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o o a una orden facultativa”, si se vende 
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PRECAUCIÓN SÓLO PARA EE. UU.

“La legislación estadounidense restringe la venta o el uso de este dispositivo a un médic
en los Estados Unidos.
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 Fig

2. As

l interruptor de alimentación para encender el 
l interruptor de circuito también debe estar en 
e encendido.

 debe continuar con el proceso de encendido 
tervenciones por parte del usuario 
damente 3 minutos).

3. Ubicación del interruptor de alimentación
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reparación para un 
examen

ntación del sistema

dido 

onectar el sistema a la red eléctrica:

ompruebe que la toma de corriente es del tipo 
ecuado.

ura 1. Ejemplo de configuraciones de clavija y 
enchufe

1. 100-120 VAC, 1200 VA
    a, b Configuración de clavija y enchufe
2. 220-240 VAC, 1200 VA
    a, b Configuración de clavija y enchufe

egúrese de que el interruptor esté apagado.

3. Desenrolle el cable de alimentación. Compruebe que 
el cable no quede tirante, para que no se desconecte 
al mover ligeramente el sistema.
NOTA: Use el cable de alimentación apropiado 
suministrado o indicado por GE Medical Systems.

4. Conecte la clavija al sistema y fíjela bien en su sitio 
con ayuda de la pinza de retención.

 Figura 2. Ejemplo de clavija de alimentación

a. Pinza de retención para la clavija
PRECAUCIÓN: compruebe que la pinza de retención 
esté firmemente colocada.

5. Enchufe firmemente el otro extremo del cable a la 
toma de corriente.

PRECAUCIÓN: asegúrese de que el cable de 
alimentación no pueda desconectarse durante el uso del 
sistema. Si el sistema se desconecta accidentalmente, 
podría perder información.

Presione e
sistema. E
posición d

El sistema
sin más in
(aproxima

 Figura 

a
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 un examen

rio seleccionar un flujo de datos 
rado que configure el sistema de ultrasonido 
uncione con los servicios asociados con el flujo 

cione su clave de conexión y escriba su 
seña: 

one Aceptar. 
lete con los datos el menú Paciente nuevo 
 se describe en la página 3. 

en -
re del paciente aparece en la lista de registros 

tes: 

a la bola trazadora hasta el nombre del 
nte para resaltarlo (o realice una búsqueda 
localizar al paciente) y presione Seleccionar 
nte. 
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ado

pagar el sistema:

ya a la pantalla de exploración y presione 
pidamente una sola vez el interruptor de 
cendido/apagado, ubicado en la parte frontal del 

stema. Se abrirá la ventana Sistema-Salir.

leccione Apagar con la bola trazadora o la tecla 
b.
 proceso de apagado tarda unos 30 segundos (la 
z de alimentación está en verde) y se completa 
ando se apaga la iluminación del panel de control 
 luz de alimentación está en ámbar).

OTA: NO seleccione Salir para apagar el sistema. 
 opción Salir sólo está disponible para los 
presentantes de servicio.

esconecte las sondas.
mpie o desinfecte todas las sondas, según sea 
cesario. Guárdelas en sus cajas para evitar 
ños.

Modo En espera

El modo En espera detiene temporalmente el sistema sin 
apagarlo por completo y reiniciarlo. Esto resulta 
especialmente útil para los exámenes portátiles.

Para activar el modo En espera:

1. Presione una sola vez el interruptor de alimentación 
de la parte frontal del sistema. Se abrirá la ventana 
Sistema-Salir.

2. Seleccione En espera. El monitor se apaga 
inmediatamente mientras se desactiva el panel táctil 
y el teclado.
Espere al menos un minuto a que el sistema salga 
del modo En espera, ya que el sistema inicia el 
proceso En espera cuando el monitor se apaga.

3. Para salir del modo En espera, presione y suelte 
inmediatamente el interruptor de alimentación. 

Inicio de

Es necesa
preconfigu
para que f
de datos. 

1. Selec
contra

2. Presi
3. Comp

como

- O bi
Si el nomb
de pacien

1. Muev
pacie
para 
pacie
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P

Inicio

Pacie

Para in

1. Pr
nu

2. Se
3. Es

na
4. Pr

(N
au

5. Pr
la

elección de funciones [2] 

uevo se usa para borrar la pantalla de entrada 
el paciente e ingresar los datos de un paciente 
la base de datos. Registrar se usa para 
 información de un paciente nuevo en la base 
ntes de realizar el examen. Detalles muestra 
s del examen e información adicional del 

seguridad EZ/Mover [3] 

 un solo paso para realizar copias de 
 (mueve y elimina las imágenes del paciente) 
orte externo.

atos [4] 

a la preferencia de flujo de datos para este 

enú Paciente y regresa a la exploración.

ón del paciente [6]

iente, Nombre, Fecha de nac., Edad y Sexo.

 de la categoría e Información del examen 

e la categoría apropiada e ingrese la 
n del examen.

acientes y Vista de exámenes [9] 

acientes muestra los pacientes de la base de 
“tecla de búsqueda” permite realizar 
s por ID del paciente, apellido, nombre, fecha 
ento, sexo o fecha del último examen. Los 
adena de búsqueda” y “Buscar desde” ayudan 
s parámetros de la búsqueda. 

xámenes muestra los exámenes del paciente 
do. Seleccione el paciente o el examen en 

acientes, y presione Vista de exámenes o 
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reparación para un 
examen

 de un examen

nte nuevo 

iciar el examen de un paciente nuevo: 

esione Paciente. Presione el botón Paciente 
evo en el menú Paciente. 
leccione la categoría de examen. 
criba la ID y el nombre del paciente, su fecha de 
cimiento, etc. 
esione el botón Registrar en el menú Paciente 
O presione Registrar si está generando 
tomáticamente una ID de paciente). 
esione Explorar, Modo B, Esc o Salir. Seleccione 
 sonda en el panel táctil. 

Selección de la sonda

Seleccione una sonda en el panel táctil (el sistema 
selecciona automáticamente la última aplicación usada 
con esta sonda). 

Menú de entrada de pacientes

Ventana Manejo de la imagen [1]

Acceso al historial de exámenes del paciente y a las 
funciones de manejo de imágenes.

Ventana S

Paciente n
de datos d
nuevo en 
ingresar la
de datos a
los detalle
paciente. 

Copia de 

Método de
seguridad
en un sop

Flujo de d

Seleccion
examen. 

Salir [5] 

Cierra el m

Informaci

ID del pac

Selección
[7 y 8]

Seleccion
informació

Vista de p

Vista de p
datos. La 
búsqueda
de nacimi
campos “C
a definir lo

Vista de e
selecciona
Vista de p
Revisión.
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Reco
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3. Vi
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de

ndidad. Gire el botón para ajustar la 
ndidad. 
s de función de imágenes: Optimización 
ática activada/desactivada, Pausa B, 
nes múltiples - Selección a la izquierda/a la 
ha. Presione estas teclas para activar o 
tivar las funciones correspondientes. 

s de impresión y congelación. Presione 
elar para congelar la imagen; presione las 
 P para archivar, imprimir o enviar la imagen. 
rte de la sonda. 
rte para el gel. 
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Panel de control/Recorrido 
por el panel táctil 

rrido por el panel de control del  
Q 7/LOGIQ 7 Pro
nel táctil. Toque el panel táctil para ajustar los 
ntroles. 
 la parte inferior del panel táctil, existen cinco 
tones de opción y giratorios combinados. La 

ncionalidad de estos botones varía dependiendo 
l menú que se esté utilizando. Presione el botón 
ra alternar entre los controles (como con Posición 
co/Número) o gírelo para ajustar el valor.
illo del panel táctil. Gire el botón para ajustarlo. 
deo. Presione el botón para controlar la 
deograbadora o la grabadora de DVD. 
lumen audio. Presione el botón para encender/
agar el micrófono, y gírelo para ajustar el volumen 
 las bocinas. 

5. TGC. Mueva los potenciómetros a la derecha o a la 
izquierda para ajustar la TGC. 

6. Invertir. Presione el botón para invertir la imagen de 
izquierda a derecha 

7. Teclas de función adicionales: Paciente, 
LOGIQView, 3D/4D, Contraste, Armónicas. 
Presiónelas para activar estos controles. 

8. Teclado. Use el teclado para escribir la información 
del paciente y anotaciones. 

9. Teclas de ganancia/modo. Presione estas teclas 
para activar el modo y gírelas para ajustar la 
ganancia. 

10. Teclas de imagen/medición: Borrar, Comentario, 
Figura, Elipse, Medir, Zoom, Cursor M/D, Área de 
exploración, Establecer. Presione o gire estas teclas, 
según sea necesario. 

11. Profu
profu

12. Tecla
autom
Imáge
derec
desac

13. Tecla
Cong
teclas

14. Sopo
15. Sopo

2
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8

3
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rrido por el panel táctil del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro

eral, el nombre de la tecla se indica en la parte 
or de la misma. Existen distintos tipos de teclas del 
áctil: 

esione la tecla para activar o desactivar el control.
s teclas de progresión se usan para evaluar la 

fluencia del control en la imagen de forma 
ogresiva. 

3. Las teclas de progresión y selección se usan para 
los controles que ofrecen tres o más opciones. 

4. Gire el botón que aparece debajo del panel táctil 
para ajustar los valores. 

5. Presione el botón que aparece debajo del panel táctil 
para seleccionar otro control y gírelo para ajustar el 
valor. 

6. Presione para ir a la siguiente página del panel táctil. 
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Reco

1. In
Id

2. N
3. Le
4. Sí

El
in

5. Vi
de

6. Ba

a de profundidad.
 de administración de imágenes: Imágenes 
s, Eliminar, Imagen anterior/siguiente y Menú.
papeles de imágenes.
 y hora actuales, bloqueo de mayúsculas (se 
a cuando se activa), indicador de conexión de 
C = con conexión, PC con X = sin conexión), 
umana (VoiceScan), presentación de 

ajes del sistema.
o de la funcionalidad de la bola trazadora: 
lazamiento, M y A (Medición y análisis), 
ión, Tamaño, Ancho del área de exploración e 
ación. 
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Panel de control/Recorrido 
por el panel táctil 

rrido por la pantalla del monitor del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro

stitución/Nombre del hospital, Fecha, Hora, 
entificación del operador.
ombre del paciente, Identificación del paciente.
ctura de potencia acústica.
mbolo GE (marcador de orientación de la sonda). 
 símbolo aparece invertido en las imágenes 
vertidas. 
sta preliminar de la imagen, cuadro de referencia 
l zoom.
rra de color/grises.

7. Calibrador de CINE. Cuadro del cineloop/Nº total de 
cuadros del cineloop (28/51), Tiempo del cuadro/
Tiempo total del cineloop.

8. Ventana Resumen de mediciones.
9. Imagen.
10. Medición. 
11. Ventana de resultados de la medición.
12. Identificador de la sonda. Estudio de examen.
13. Parámetros de imagen por modo.
14. Zona focal.
15. TGC.
16. Figura.

17. Escal
18. Menú

activa
19. Porta
20. Fecha

ilumin
red (P
cara h
mens

21. Estad
Desp
Posic
Inclin
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Rang
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intensi
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Aumen
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NOTA:
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Rech
Selecc
amplifi
poder 
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Filtro t
una im

Haz c
El haz
diferen
velocid
interpo

SRI H
SRI HD
ruido p
reduci
imáge

n
s ecos de bajo nivel asociados con el 
stico o eléctrico.

 del foco
biar el ancho de la zona, use Anchura del foco 
l táctil del modo B, página 2.

oco
calidad de las imágenes de campo cercano y 
 bordes e interfaces, aumenta el contraste y la 
 de los detalles en la imagen, y permite rellenar 
 vasos sanguíneos.

s artefactos de ruido en la imagen. Al activar 
cidad de cuadros disminuye y se filtran los 

 de ruido.
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ización de imágenes en modo B/M

cia acústica
za la calidad de la imagen y permite al usuario 
r la intensidad del haz. Incrementos del 2% entre 0-
 Se muestran los valores superiores a 0,1. 

o dinámico
go dinámico controla cómo se convierten las 
dades de eco en tonos de gris y, por lo tanto, 
tan el rango de contraste ajustable.

ta el número de zonas focales, mueve las zonas 
 y cambia el ancho de la zona para que pueda 
trar el haz sobre una zona específica. En el borde 
o de la imagen, aparece un signo gráfico de 
lación que indica la posición de las zonas focales. 

Oprima la tecla para alternar entre Número 
 Posición foco. 

exo virtual
 sondas lineales y sectoriales, proporciona un 
 de visión más amplio en el campo lejano. 

azo
iona un nivel por debajo del cual los ecos no se 
can; un eco debe tener una amplitud mínima para 
ser procesado. 

ediado
emporal que promedia los cuadros. El resultado es 
agen más suave y uniforme.

ruzado y Haz cruzado # (opcional)
 cruzado combina varias imágenes coplanares con 
tes ángulos de visión en una sola imagen, con 
ad de cuadros en tiempo real, utilizando la 
lación bicúbica. 

D (opcional)
 (imágenes de alta definición con reducción de 

or moteado) es un algoritmo adaptativo para 
r los efectos no deseados de las motas en las 
nes de ultrasonido.

Orientación B
Se puede inclinar la imagen lineal de los modos B o de 
flujo de color hacia la izquierda o hacia la derecha para 
obtener más información sin mover la sonda. La función 
de orientación del ángulo sólo se aplica a las sondas 
lineales.

Realce de bordes
El realce de bordes resalta las diferencias sutiles entre 
los tejidos y los límites, potenciando las diferencias de 
escala de grises correspondientes a los bordes de las 
estructuras. Los ajustes en el realce de bordes del modo 
M sólo afectan al modo M.

Colorear
Permite aplicar color a una imagen en escala de grises. 
Para desactivarlo, vuelva a seleccionar un mapa de 
grises. 

Mapa de grises
Determina cómo se muestran los niveles de intensidad 
de eco en tonos de gris.

Rotación (arriba/abajo)
Gira la imagen, seleccionando el valor 
en el menú emergente.

Excitación codificada (CE)
Mejora la resolución de la imagen y la   
penetración en el campo lejano. 

Frecuencia
El modo de multifrecuencia permite cambiar a 
la siguiente frecuencia más baja de la sonda  
o aumentar a una frecuencia más alta. 

Cadencia/Res.
Optimiza la velocidad de cuadros o la  
resolución espacial en el modo B, para  
obtener la mejor imagen posible.

Alisado B
Afecta al grado de suavizado lateral. 

Supresió
Elimina lo
ruido acú

Anchura
Para cam
en el pane

Ajustar f
Mejora la 
medio, los
resolución
menos los

Dif
Reduce lo
Dif, la velo
artefactos
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Optim
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Permit
region

Modo
Muest
línea d

Veloc
Cambi

Traza
Expan

Form
Cambi
modos

Flujo 
Propor
hemod
vascul

Se
m
Fo
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de

ia. Cambia los parámetros del sistema con el 
mizarlos para un determinado tipo de paciente. 

ay una interdependencia entre los mapas de 
ganancia y el rango dinámico. Si cambia un 
ise los ajustes de ganancia y rango dinámico. 

ámico. Afecta a la cantidad de información de 
e grises que se muestra. 

 bordes. Resalta más la nitidez de los bordes. 

ado. Suaviza la imagen, promediando los 
 Influye en el grado de reducción del ruido 
ado. 
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Modo B/M
Optimización de imágenes

ización de imágenes en modo B/M (cont.)

 M anatómico
e girar o mover la línea M para representar 
es anatómicas de difícil acceso. 

 M anatómico curvo (CAMM)
ra una gráfica de distancia-tiempo a partir de una 
e cursor trazada a mano.

idad de barrido
a la velocidad a la cual se explora el trazado. 

do completo
de la pantalla al modo de trazado completo. 

ato de presentación
a la disposición horizontal y vertical entre los 
 B y M. 

B (opcional)
ciona una representación más intuitiva de la 
inámica no cuantitativa en las estructuras 
ares. 

nsibilidad/IRP: ajusta la velocidad de las 
uestras a la señal de flujo. 
ndo activado/desactivado: cuando se activa el 

ndo, se muestra el mapa anatómico; cuando se 
sactiva, sólo se muestra la información del flujo.

Controles del panel de control en modo B/M

Optimización automática
La optimización automática del tejido optimiza la imagen, 
a partir de una región de interés (ROI) o anatomía 
especificada en la pantalla.

Zoom
Amplía una región de interés hasta el tamaño 
aproximado de una imagen completa. Junto a la ventana 
de zoom se muestra una imagen de referencia sin zoom. 
El sistema ajusta todos los parámetros de la imagen 
según corresponda. Presione para activar/desactivar; y 
gire para aumentar o disminuir el factor de zoom. Use la 
bola trazadora para colocar la ROI ampliada. 

Invertir
Invierte la imagen de izquierda a derecha. El símbolo GE 
se invertirá según corresponda. 

Imágenes múltiples
Presione L para activar las imágenes múltiples; y R/L 
para alternar con la imagen en tiempo real. 

Sugerencias para la exploración en  
modo B/M
Optimización automática. Mejora el  
rendimiento de la imagen y reduce el tiempo  
de optimización. 

Imágenes armónicas codificadas. Mejora la  
resolución del campo cercano y las imágenes  
de partes pequeñas y OB/GIN, así como el  
alcance del campo lejano. 

Frecuenc
fin de opti

Mapas. H
grises, la 
mapa, rev

Rango din
la escala d

Realce de
Promedi
cuadros.
por mote



Guía 9

Optim

Corre
Calcul
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formad
medir.

Orien
Orient
color o
Dopple

Presio
Reg. d
cursor
izquier
táctil d

Línea
Ajusta
más rá

PRF/F
La esc
de pul
muest
compu
alta. A
aparec

El filtro
excesi

NOTA:
de par

Umbr
Umbra
detien

Mapa
Permit
vez se
mapa 

de trazado
e Máx, Promedio o Desactivado.

pacial
l color, de forma que no se aprecien tanto los 

tivado: modo B+CF+PW (CW) simultáneo, 
 modo tríplex. Dúplex desactivado: alterna 

odo B+CF activo y el modo PW(CW) a través 
a B.

ión de mapa
ar el valor, los elementos de alta velocidad del 
omprimen y el mapa aparece más oscuro. Al 
valor, los elementos de baja velocidad del 
omprimen y el mapa aparece más claro. El 
puede ver en la barra de colores.
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ización de imágenes en flujo de color/Doppler

c. de ángulo
a la velocidad del flujo en una dirección y un 
 respecto al vector Doppler, calculando el ángulo 
o por el vector Doppler y el flujo que se desea 

t. ángulo/Reg. de ángulo fino
. ángulo inclina la región de interés del flujo de 
 la línea M de Doppler para obtener un ángulo de 
r mejor. 

ne Orient. ángulo para ir a Reg. de ángulo fino. 
e ángulo fino permite cambiar la orientación del 
 de Doppler 5, 10, 15 ó 20 grados hacia la 
da o hacia la derecha. Disponible desde el panel 
el modo Doppler. 

 base
 la línea base para adaptarla a flujos sanguíneos 
pidos o más lentos, y eliminar el solapamiento. 

iltro de pared
ala de velocidad define la frecuencia de repetición 
sos. Si el rango de la compuerta de volumen de la 
ra excede la capacidad de PRF para una sola 
erta, se pasa automáticamente al modo de PRF 
parecen varias compuertas y en la pantalla 
e "HPRF".

 de pared aísla la señal de Doppler del ruido 
vo causado por el movimiento del vaso sanguíneo. 

Oprima la tecla para alternar entre PRF y Filtro 
ed.

al
l asigna el nivel de escala de grises en el cual se 
e la información de color. 

e seleccionar un mapa de colores específico. Una 
leccionado, aparece una barra de colores con el 
resultante. 

Invertir
Permite ver el flujo sanguíneo desde una perspectiva 
diferente, por ejemplo, el rojo se aleja (velocidades 
negativas) y el azul se acerca (velocidades positivas). Se 
puede invertir una imagen de tiempo real o congelada. 

Tamaño del paquete 
Controla el número de muestras reunidas para un solo 
vector de flujo de color.

Acumulación
La acumulación mejora el flujo en una imagen.

Modificar cálculos auto
Presione para seleccionar los cálculos automáticos 
deseados. 

Sensibilidad del trazo
En Cálculos automáticos, aumente la sensibilidad para 
captar más señal o disminúyala para captar menos señal. 

Dirección del trazo
Seleccione Pos, Neg o Ambos.

Cálculos automáticos
En Cálculos automáticos, especifique  
Desactivado/Activo/Congelado. 

Ángulo rápido
Ajusta rápidamente el ángulo en 60 grados.

Longitud de la compuerta de volumen 
de la muestra
Dimensiona la compuerta de volumen de la  
muestra.

Método 
Especifiqu

Filtro es
Suaviza e
pixels. 

Dúplex
Dúplex ac
iniciado en
entre el m
de la paus

Compres
Al aument
mapa se c
reducir el 
mapa se c
efecto se 
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r/Doppler 
ágenes

Optim

Cocie
El coc
tríplex
cocien

Comp
Aumen
image
image

Reso
Una m
la imag
aparec

ACE
Activa
adapta
movim

Cont
color
Área d
tamañ

Curso
Modo 
modo 
a una 
es pos
las art
vena p
existen
vascul

El mod
(PDI) e
permit
Dopple
cambio

cir los artefactos de movimiento. Aumente 
isminuya el filtro de pared. 

inar el solapamiento. Aumente la PRF y baje 
se. 

/Res. Reduce la velocidad de cuadros para 
la sensibilidad y la resolución espacial. Si la 
de cuadros es demasiado baja, reduzca el 
 la región de interés, seleccione un valor 
 Cadencia/Res. o reduzca el tamaño del 

enes venosas. Asegúrese de que ha 
do la categoría de exámenes vasculares, 
 una aplicación venosa, seleccione la sonda 
 para la estructura más superficial, seleccione 
 focales, ajuste la profundidad a la anatomía 
sea explorar, mantenga un ajuste de ganancia 
escala de grises, active el flujo de color, 
 la PRF en un ajuste bajo y aumente el 
o para lograr mayor persistencia. 
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Modo de Flujo de colo
Optimización de im

ización de imágenes en flujo de color/Doppler (cont.)

nte PW/CF
iente PW/CF se activa cuando la Dependencia de 
 está en modo tríplex. Se usa para establecer el 
te PRF entre PW y CFM.

resión
te la compresión para aumentar el contraste de la 

n congelada o disminúyala para suavizar la 
n. 

lución de tiempo
enor resolución da un aspecto más homogéneo a 
en, mientras que una resolución mayor la hace 
er más nítida. 

 y desactiva el proceso de realce de color 
ble (ACE), que elimina los artefactos de 
iento.

roles del panel de control del flujo de 

e exploración. Alterna entre la posición y el 
o de la ventana de la ROI del CFM. 

r M/D. Activa el cursor de Doppler. 

PFD (opcional, únicamente en el LOGIQ 7). El 
PFD muestra la pulsación de un flujo superpuesto 
imagen PDI o PDI direccional. Con el modo PFD, 
ible diferenciar inmediatamente el flujo pulsátil de 
erias hepáticas (verdes) del flujo no pulsátil de la 
orta. Proporciona información acerca de la 
cia y la dirección del flujo, y datos de la 

atura.

o de creación de imágenes por Power Doppler 
s una técnica de mapeado de flujo de color que 

e crear mapas de la intensidad de la señal de 
r proveniente del flujo, en lugar de reflejar el 
 de frecuencia de la señal. 

Sondas Doppler de onda continua

Permite examinar los datos de flujo sanguíneo a lo largo 
de la trayectoria del cursor de Doppler, en lugar de en 
una profundidad específica. Obtiene muestras a lo largo 
de todo el haz de Doppler para la exploración rápida del 
corazón. La onda continua estroboscópica permite 
obtener información a velocidades más altas.

Hay dos modos de funcionamiento del Doppler de onda 
continua:

Orientable: permite ver la imagen en modo B para 
colocar el cursor Doppler en el área de interés mientras 
se ve el espectro Doppler (que aparece debajo en la 
imagen en modo B) y se escucha la señal sonora 
Doppler. Funciona con sondas sectoriales únicamente.

Sin imágenes: proporciona únicamente el espectro y el 
sonido Doppler para el cayado aórtico ascendente o 
descendente, otros espacios de difícil acceso o 
velocidades más altas. Necesita una sola sonda CWD y 
un adaptador. Sólo funciona con sondas CWD (P2D y 
P6D).

Sugerencias para la exploración 

Filtro de pared. Afecta a la sensibilidad del flujo lento 
para evitar artefactos de movimiento. 

Para aumentar la sensibilidad. Aumente la  
ganancia, reduzca la PRF, aumente la potencia 
acústica, ajuste Cadencia/Res., disminuya el  
filtro de pared, aumente el promediado,  
aumente el tamaño del paquete, reduzca la  
ROI al tamaño más pequeño razonable y  
coloque correctamente las zonas focales. 

Para redu
la PRF y d

Para elim
la línea ba

Cadencia
aumentar 
velocidad 
tamaño de
distinto de
paquete. 

Para imág
selecciona
seleccione
apropiada
dos zonas
que se de
bajo para 
mantenga
promediad
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NOTA:

NOTA:
anterio

NOTA:
todos l
de las 

 de perímetros y áreas (trazo)
one Medir dos veces; aparecerá un marcador 
zo.
a la bola trazadora para colocar el marcador 
zo en el punto de inicio.
fijar el punto de inicio del trazo, presione 
lecer. El marcador de trazo cambia a un 
dor activo.

trazar el área de medición, mueva la bola 
dora alrededor de la región anatómica. Una 
punteada delimitará el área.
ara borrar la línea punteada, pero no el 
de trazo, presione Borrar una vez. Para borrar 
or de trazo y los datos medidos, presione 
s veces.

ara borrar la línea (por tramos) a partir del 
al, mueva la bola trazadora o gire el control 

cia la izquierda.

terminar la medición, presione Establecer. El 
a mostrará el perímetro y el área en la 

na de resultados de la medición.
ntes de terminar la medición: 

ara borrar la línea (por tramos) a partir del 
unto actual, mueva la bola trazadora o gire el 
ontrol Elipse hacia la izquierda.
ara borrar la línea punteada pero no el 
arcador de trazo, presione Borrar una vez.
ara borrar el marcador de trazo y los datos 
edidos, presione Borrar dos veces.
 rápida del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro Instrucción 5307393-106 Revisión 1

ciones básicas

Las siguientes instrucciones presuponen que 
o se explora al paciente y, a continuación, se 
na Congelar.

iones de distancia y profundidad del 

esione Medir una vez; aparecerá un marcador 
tivo.
ueva la bola trazadora para colocar el marcador 
tivo en el punto de inicio (distancia) o en el punto 
ás anterior (profundidad del tejido).
ra fijar el punto de inicio, presione Establecer. El 

stema fija el primer marcador y muestra un 
gundo marcador activo.
ueva la bola trazadora para colocar el segundo 
arcador activo en el punto final (distancia) o en el 
nto más posterior (profundidad del tejido).
ra terminar la medición, presione Establecer. El 

stema muestra el valor de distancia o de 
ofundidad del tejido en la ventana de resultados de 
 medición.

Antes de terminar la medición: 

Para alternar entre los marcadores activos, 
presione Medir.
Para borrar el segundo marcador y los datos 
medidos, y volver a iniciar la medición, presione 
Borrar una vez.
Para desplazarse por los marcadores fijados 

rmente y activarlos, gire el botón Sel. cursor.

Una vez finalizada la medición, para borrar 
os datos medidos hasta ese momento, pero no los 
hojas de trabajo, presione Borrar.

Medición del perímetro y el área (elipse)
1. Presione Medir una vez; aparecerá un marcador 

activo.
2. Mueva la bola trazadora para colocar el marcador 

activo.
3. Para fijar el punto de inicio, presione Establecer. El 

sistema fija el primer marcador y muestra un 
segundo marcador activo.

4. Mueva la bola trazadora para colocar el segundo 
marcador.

5. Gire el control Elipse; aparecerá primero un círculo.
NOTA: Tenga cuidado de no presionar el control Elipse, 
ya que activaría la Figura.

6. Para colocar la elipse y dimensionar los ejes 
medidos (desplazar los marcadores), mueva la bola 
trazadora.

7. Para aumentar el tamaño, gire el control Elipse 
hacia la derecha. Para reducir el tamaño, gire el 
control Elipse hacia la izquierda.

8. Para alternar entre los marcadores activos, presione 
Medir.

9. Para terminar la medición, presione Establecer. El 
sistema mostrará el perímetro y el área en la 
ventana de resultados de la medición.

NOTA: Antes de terminar la medición: 

Para borrar la elipse y los datos medidos, 
presione Borrar una vez. Aparecerá el 
marcador original para que pueda reiniciar la 
medición.
Para salir de la función de medición sin terminar 
de medir, presione Borrar por segunda vez.

Medición
1. Presi

de tra
2. Muev

de tra
3. Para 

Estab
marca

4. Para 
traza
línea 

NOTA: P
marcador 
el marcad
Borrar do

NOTA: P
punto actu
Elipse ha

5. Para 
sistem
venta

NOTA: A

P
p
c
P
m
P
m
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ión del perímetro y del área (trazo con 
s)
azar el perímetro de una región anatómica y 
r su área: 

esione Medir dos veces; aparecerá un marcador 
 trazo.

ueva la bola trazadora para colocar el primer 
arcador en el punto de inicio.
ra fijar el punto de inicio del trazo, presione 
tablecer. El primer marcador cambia a color 
arillo y aparece el segundo marcador (verde) en 

 misma posición que el primero. 
OTA: al presionar una vez la tecla Borrar, 
saparece el segundo marcador y se activa el 
imer marcador. 
 vuelve a presionar Borrar, desaparece el primer 
arcador y se cancela el trazo con curvas.
ra colocar el segundo marcador, mueva la bola 

azadora y presione Establecer. El tercer marcador 
arece en la misma posición.

OTA: la funcionalidad de la tecla Borrar es la 
isma que se describió en el paso anterior.
 trazo con curvas requiere al menos 3 puntos. 
ontinúe estableciendo los puntos del trazo hasta 
e termine de establecer todos los puntos 
seados. 

ueva la bola trazadora para colocar el primer 
arcador en el punto de inicio.
esione Establecer de nuevo después de fijar el 
timo marcador para finalizar el trazo con curvas. 
 eliminarán todos los puntos de la línea y el trazo 
n curvas cambiará a color amarillo.

esione Establecer dos veces para completar la 
edición.
 presiona Borrar dos veces cuando hay 3 puntos o 
ás en el trazo, se eliminan todos los puntos y 
elve a aparecer el primer marcador.

El trazo con curvas no está disponible como 
predeterminado de fábrica. De manera 
erminada, el sistema usa el trazo.

Medición del nivel de eco
Para medir el nivel de eco:

1. Presione Medir tres veces para activar la medición 
del nivel de eco. Aparecerá un marcador de trazo.

2. Mueva la bola trazadora para colocar el marcador 
de trazo en el punto de inicio.

3. Para fijar el punto de inicio del trazo, presione 
Establecer. El marcador de trazo cambia a un 
marcador activo. 

4. Para trazar el área de medición, mueva la bola 
trazadora rodeando la región anatómica. Una línea 
punteada delimitará el área.

5. Para terminar la medición, presione Establecer. El 
sistema muestra el nivel de eco en la ventana de 
resultados.

NOTA: La medición del nivel de eco sólo está 
disponible en imágenes congeladas, no en las imágenes 
en modo B en pausa.
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e trabajo

 de trabajo de mediciones y cálculos 
s para ver y modificar las mediciones. Existen 
rabajo genéricas y hojas de trabajo específicas 
ación. Las hojas de trabajo se seleccionan 
anel táctil de medición. 

s

 permite generar informes de pacientes, 
n el examen realizado y en los análisis 
 cabo durante el examen. Los informes se 
on plantillas preseleccionadas, a partir de los 
acenados en el sistema.

ner más información, consulte el Manual básico 
o, capítulo 14, “Generador de informes”, del 
LOGIQ 7 Pro. 

cione Informe en el panel táctil. Se abre la 
a del informe.
cione la aplicación y la plantilla que desee en 
illa.
ique el informe según sea necesario.
odificación de los datos del paciente

nserte las imágenes o gráficas anatómicas.
scriba los comentarios del examinador, etc.

a el informe si es necesario.
cione Almacenar para guardar el informe. 
cione otra tecla para cerrar el informe.
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en
ra calcular el volumen, siga uno de estos 

étodos:
ida una distancia.
ida dos distancias.
ida tres distancias.
OTA: Las tres distancias se deben medir en el 
odo de formato doble (con las imágenes una junto 
la otra). Por lo general, se realiza una medición en 
 plano sagital y dos en el plano axial.

ida una distancia y una elipse.
ealice una medición con una elipse.
leccione Volumen.

ión de un intervalo de tiempo
esione Medir dos veces; aparecerá un marcador 
tivo con una línea punteada vertical.
ueva la bola trazadora para colocar el marcador 
tivo en el punto de inicio.
ra fijar el punto de inicio, presione Establecer. El 

stema fija el primer marcador y muestra un 
gundo marcador activo.
ueva la bola trazadora para colocar el segundo 
arcador en el punto final.
ra terminar la medición, presione Establecer. El 

stema muestra el intervalo de tiempo entre los dos 
arcadores en la ventana de resultados de la 
edición.

Medición de velocidad
1. Presione Medir; el sistema mostrará un marcador 

activo con una línea punteada vertical.
2. Mueva la bola trazadora para colocar el marcador 

en el punto de medición deseado.
3. Para terminar la medición, presione Establecer. El 

sistema mostrará la velocidad en la ventana de 
resultados de la medición.

PI, RI, Cociente PS/ED, Cociente ED/PS o 
Cociente A/B
Seleccione PI, RI, Cociente PS/ED, Cociente A/B o 
Cociente ED/PS en el panel táctil de Doppler. Mida la 
velocidad.

1. El primer marcador es el punto de partida de la onda 
de Doppler. Este valor corresponde a la VMAX para 
PI, la velocidad máxima para RI, la sístole para el 
cociente PS/ED, la velocidad “A” para el cociente A/
B o la diástole para el cociente ED/PS. 

2. El segundo marcador es el marcador del punto final 
de la onda de Doppler. Este valor corresponde a la 
Vd para PI, la velocidad mínima para RI, la diástole 
para el cociente PS/ED, la velocidad “B” para el 
cociente A/B o la sístole para el cociente ED/PS.

NOTA: Para el cálculo de PI, si no está seleccionado 
Trazado auto, trace manualmente la onda entre VMAX y 
Vd.

NOTA: Para el cálculo de PI, si está seleccionado 
Trazado auto, el sistema traza automáticamente la onda 
al presionar Establecer para fijar Vd.

Hojas d
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de la aplic
desde el p

Informe

El sistema
basados e
llevados a
generan c
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del usuari
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Uso de las sondas

e las sondas

xión de una sonda
oloque el estuche de la sonda sobre una superficie 
table y ábralo.
traiga la sonda con cuidado y desenrolle el cable.

O deje que el cabezal de la sonda cuelgue. Un 
lpe en el cabezal de la sonda puede producir 
ños irreparables.

ire la manija de bloqueo del conector hacia la 
recha.

inee el conector con el puerto de la sonda y 
esiónelo con cuidado hasta que se ajuste en su 
tio.
ire la manija de bloqueo del conector hacia la 
recha para asegurar el conector de la sonda.

oloque con cuidado el cable de la sonda en el 
porte correspondiente de forma que se pueda 
over, pero que no llegue al suelo. 

ación de la sonda
ione la sonda apropiada en los indicadores de 

s del panel táctil. 

da se activa en el modo de funcionamiento 
ionado en ese momento. Se utilizará 
áticamente la configuración predeterminada de la 
 para el modo y el examen seleccionados.

Desactivación de la sonda
Al desactivar la sonda, ésta se coloca automáticamente 
en el modo En espera.

Presione la tecla Congelar o seleccione otra sonda.

Desconexión de la sonda
Las sondas se pueden desconectar en cualquier 
momento. Sin embargo, la sonda no debe estar 
seleccionada como la sonda activa.

1. Gire la manija de bloqueo de la sonda hacia la 
izquierda. Tire recto de la sonda y del conector para 
desconectarlos del puerto de la sonda.

2. Deslice con cuidado la sonda y el conector fuera del 
puerto y alrededor del lateral derecho del teclado. 
Asegúrese de que el cable está suelto. 

3. Compruebe que el cabezal de la sonda está limpio 
antes de guardar la sonda en su caja.
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Aplic

NOTA: umentación del usuario incluida con estas 
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NOTA: dos.
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* Sólo
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ación de la sonda

Las sondas para aplicaciones transvaginales, transrectales y transesofágicas requieren un manejo especial. Consulte la doc
s.

Es posible que no todas las sondas que se describen en este documento estén disponibles para la venta en todos los merca

PRECAUCIÓN

uebe la temperatura del cuarto antes de utilizar la sonda 4D. Use la sonda 4D a una temperatura igual o inferior a 30 ºC.

 Tabla 1: Indicaciones de uso de las sondas 

ación de la 
onda 3C 3.5C 3.5CS 4C 5C 8C M7C* E8C BE9C 3CRF 7L 9L 10L 11L 12L i12L M12L T739

en X X X X X X X X

 pequeñas X X X X X X X X

lar 
ico

X X X X X X X X X X X

tricia X X X X X X X X

ología X X X X X X X X

tría X X X X X X X

tología X X X X

ía X X X X X X X X

a X X

logía 

raneal

sofágico

aginal X

ectal X X

 en el LOGIQ 7
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* Sólo
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Uso de las sondas

ación de la sonda (cont.)

 Tabla 2: Indicaciones de uso de las sondas 

ación de la 
onda 3S 7S 10S M3S* 6T P2D P6D 4D10L 4D3C-L 4DE7C

en X X X X X

 pequeñas X X

lar 
ico

X X

tricia X X

ología X X

tría X X X X X

tología X

ía 

a

logía X X X X X X

raneal X X

sofágico X

aginal X

ectal X

 en el LOGIQ 7
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Func

NOTA:

Func
s 2L T739 3S 7S 10S M3S* 6T

Excita
codifi

Imáge
armón
codifi

X X X X X

Flujo X X

SRI-H X X X X X X

Contr
codifi

X X

LOGI X X X X X X

Conv X X X X X X

Easy X X X X X

3D av X X X X X

Volum

M ana X X X X X X

TruAc X X X X X X

Biops X X X

PFD X X X X X

TVI X X X X X

Haz c X

PDI X X X X X X

CW X X X X X

* Sólo
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iones de las sondas

E8C ofrece guías de biopsia desechables o reutilizables.

 Tabla 3: Funciones de las sondas

ión de la 
onda 3C 3.5C 3.5CS 4C 5C 8C M7C* E8C BE9C 3CRF 7L 9L 10L 11L 12L i12L M1

ción 
cada

X

nes 
icas 

cadas

X X X X X X X X X X X X X X X X

B X X X X X X X X X X X

D X X X X X X X X X X X X X X X X X

aste 
cado

X X X X X X X

QView X X X X X X X X X X X X X X X X X

exo virtual X X X X X X X

3D (fácil) X X X X X X X X X X X X X X X X X

anzado X X X X X X X X X X X X X X X X X

en 3D/4D

tómico X X X X X X X X X X X X X X X X X

cess X X X X X X X X X X X X X X X X X

ia X X X X X X X* X X X X X X X X

X X X X X X X X X X X X X X X X X

ruzado X X X X X X X X X X X X X X X

X X X X X X X X X X X X X X X X X

 en el LOGIQ 7
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Func

Func
s

Excita
codifi

Imáge
armón
codifi

Flujo 

SRI-H

Contr
codifi

LOGI

Conv

Easy 

3D av

Volum

M ana

TruAc

Biops

PFD

TVI

Haz c

PDI

CW
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Uso de las sondas

iones de las sondas (cont.)
 Tabla 4: Funciones de las sondas

ión de la 
onda P2D P6D 4D10L 4D3C-L 4DE7C

ción 
cada

nes 
icas 

cadas

X X X

B X X

D X X X

aste 
cado

X

QView X X X

exo virtual X

3D (fácil)

anzado

en 3D/4D X X X

tómico X X X

cess X X X

ia X X

X X X

ruzado X X X

X X X

X X
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Instru

Segur

lmente si se manipulan de manera incorrecta. Tenga 
 toman en cuenta estas precauciones, se pueden 

 con ciertas sustancias químicas. Si no se toman en 

nector ni los adaptadores de las sondas en ningún 

monio o agua oxigenada.

o antitorsión del cable, la lente o el sellador. No use 

mprobar y mantener vigente la eficacia de los 
los procedimientos intracavitarios e intraoperatorios. 

 legalmente comercializadas. Las sondas para uso 
 en las sondas.

as.
jidos sensibles.
, podría doblar una clavija del conector de la sonda.

pieza. Antes de comenzar la desinfección, limpie 

n medios de desinfección adecuados para 

s internas con corriente entran en contacto con una 

merja el conector ni los adaptadores de la sonda en 

to de la sonda u ocasionarle daños, como grietas o 

positivo antitorsión del cable, la lente o la junta. Se 

a clavija torcida, no use la sonda hasta que un 

le el aislante.
tan fugas eléctricas. Consulte los procedimientos de 
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cciones de limpieza y desinfección de las sondas

idad de las sondas  

ADVERTENCIA
Las sondas para ultrasonido son instrumentos médicos extremadamente sensibles que pueden llegar a dañarse fáci
mucho cuidado al usarlas y protéjalas cuando no estén en uso. NO utilice sondas dañadas ni defectuosas. Si no se
producir lesiones graves y daños al equipo.

Los transductores ultrasónicos pueden dañarse fácilmente si se manipulan de manera indebida o entran en contacto
cuenta estas precauciones, se pueden producir lesiones graves y daños al equipo.
• No sumerja la sonda en ningún líquido a más profundidad de la indicada para esa sonda. No sumerja nunca el co

líquido.
• Evite que el transductor sufra golpes o impactos mecánicos, y no doble el cable ni tire de él con fuerza. 
• Los transductores pueden dañarse si entran en contacto con agentes de acoplamiento o limpieza inadecuados.

• No remoje ni sature los transductores con soluciones que contengan alcohol, cloro, compuestos de cloruro de a
• Evite el contacto con soluciones o geles de acoplamiento que contengan aceites minerales o lanolina.
• Evite las temperaturas superiores a 60 °C.
• Revise la sonda antes de utilizarla para asegurarse de que no haya roturas ni daños en la cubierta, el dispositiv

sondas dañadas ni defectuosas.

PRECAUCIÓN
La limpieza y desinfección adecuadas son imprescindibles para evitar el contagio. El usuario es el responsable de co
procedimientos de control de infecciones. Use siempre fundas de sonda estériles y legalmente comercializadas para 

Para procedimientos neurológicos intraoperatorios, es OBLIGATORIO usar fundas de sonda, estériles y apirógenas,
neuroquirúrgico no se deben esterilizar con productos químicos líquidos, ya que pueden dejar residuos neurotóxicos

Una sonda defectuosa o una fuerza excesiva pueden provocar lesiones al paciente o daños a la sonda:
• Observe las marcas de profundidad y no ejerza una fuerza excesiva al insertar o manipular las sondas intracavitari
• Revise las sondas para asegurarse de que no haya bordes afilados ni superficies ásperas que puedan dañar los te
• NO aplique nunca demasiada fuerza sobre el conector de la sonda al insertarlo en el puerto de la sonda. Si lo hace

Para que los germicidas químicos líquidos sean eficaces, se deben eliminar todos los residuos visibles durante la lim
bien la sonda como se describe en la página siguiente. 

ENFERMEDAD DE CREUTZFIELD-JACOB 
Se debe evitar el uso neurológico en pacientes que padecen esta enfermedad. Si se contamina una sonda, no existe
descontaminarla.

Riesgo 
biológico

Riesgo de 
descargas 
eléctricas

Las sondas funcionan con energía eléctrica que puede causar lesiones tanto al paciente como al usuario si las pieza
solución conductora:
• NO sumerja la sonda en ningún líquido que supere el nivel indicado en el diagrama de nivel de inmersión. Nunca su

ningún líquido.
• NO deje caer las sondas ni las someta a otro tipo de golpes o impactos mecánicos. Esto puede reducir el rendimien

muescas.
• Revise la sonda antes y después de cada uso para asegurarse de que no hay roturas ni daños en la cubierta, el dis

debe realizar una inspección minuciosa durante el proceso de limpieza.
• Antes de insertar el conector en el puerto de la sonda, revise las clavijas del conector de la sonda. Si observa algun

representante del servicio técnico de GE la haya inspeccionado, reparado o reemplazado.
• NO doble ni ejerza excesiva fuerza sobre el cable de la sonda, ni lo enrolle muy apretado. Esto puede hacer que fal
• El personal del servicio técnico de GE o personal capacitado del hospital deben comprobar regularmente que no exis

comprobación de fugas en el manual de mantenimiento.
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conectar la sonda del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro 
impiarla o desinfectarla. De lo contrario, se 
ar el sistema. 

 de desinfección de las sondas
s de ultrasonido se pueden desinfectar con 

s químicos líquidos. El nivel de desinfección es 
nte proporcional a la duración del contacto con 
da. Cuanto más largo sea el tiempo de 
mayor será el nivel de desinfección.

a tarjeta de cuidados de la sonda. Si desea 
las tarjetas de las sondas en Internet, visite:

.gehealthcare.com/usen/ultrasound/products/
e.html

RECAUCIÓN

ecial cuidado al manipular la cara de la lente 
uctor de ultrasonido. Esta cara es 
ente sensible y puede dañarse fácilmente con 
ulación poco cuidadosa. No aplique nunca un 
 fuerza al limpiar la superficie de la lente.
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Uso de las sondas

eza de las sondas, después de cada uso
esconecte la sonda de la consola de ultrasonido; 
n un trapo suave, retire todo el gel de 
oplamiento de la sonda y enjuáguela con agua 
rriente. 
ve la sonda con agua tibia y un jabón suave. Si es 
cesario, frote con una esponja, gasa o trapo suave 
ra eliminar los residuos visibles de la superficie de 

 sonda. Si hay residuos de materiales secos en la 
perficie de la sonda, es posible que necesite 
jarla en remojo durante un tiempo o frotarla con un 
pillo de cerdas suaves (como un cepillo de 
entes). 
juague la sonda con bastante agua potable para 

iminar los residuos visibles de jabón. 
éjela secar o séquela con un trapo suave. 

fección de las sondas, después de cada 

epare la solución germicida siguiendo las 
strucciones del fabricante. Asegúrese de observar 
das las precauciones de almacenamiento, uso y 
secho.

eje la sonda limpia y seca en contacto con el 
rmicida durante el tiempo especificado por el 

bricante del germicida. Se recomienda usar una 
sinfección de alto nivel para las sondas 
perficiales; esto es obligatorio para las sondas 
docavitarias e intraoperatorias (respete el tiempo 
comendado por el fabricante del germicida).
s sondas para uso intraoperatorio en neurocirugía 

O se deben esterilizar con productos químicos 
uidos, ya que pueden dejar residuos neurotóxicos 
 las sondas. Los procedimientos neurológicos se 
ben llevar a cabo con fundas de sonda estériles y 
irógenas, legalmente comercializadas.

espués de retirarla del germicida, enjuague la 
nda siguiendo las instrucciones del fabricante del 
rmicida. Elimine de la sonda los residuos visibles 
 germicida y déjela secar al aire.

Nivel de inmersión de las sondas

NOTA: * Sólo en el LOGIQ 7

1. Nivel de líquido
2. Abertura
3. Superficie de contacto con el paciente

Para que los germicidas químicos líquidos sean eficaces, 
se deben eliminar todos los residuos visibles durante la 
limpieza. Antes de comenzar la desinfección, limpie bien 
la sonda como se describió anteriormente.

DEBE des
antes de l
puede dañ

Agentes
Las sonda
germicida
directame
el germici
contacto, 

Consulte l
consultar 
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probe_car
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 seguridad de la información del 

 el soporte antes de seguir estos pasos. 

cione Utilidad -> Sistema y después, la ficha 
/Recuperar. 
l soporte.

 la casilla de un parámetro de Copia de 
idad para seleccionarlo. A continuación, 
ne Copia. 

onda con Aceptar al mensaje emergente de 
 de seguridad.
a sección detallada de este menú desacopla la 
ión definida anteriormente por el usuario. Esto 
 recuperar selectivamente lo que desee en 
ipos. 
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Manejo de imágenes y 
pacientes, y conectividad

jo de la imagen 

papeles
ida que se guardan las imágenes presionando 
iera de las teclas de impresión (P1, P2, P3 o P4), 
genes aparecen en el portapapeles de la parte 

r de la pantalla como miniaturas de las imágenes 
das durante el examen. Estas imágenes 
necen en el portapapeles hasta el final del 
n.

sión de imágenes
ne la tecla de impresión apropiada (P1, P2, P3 o 
i desea más información acerca de la 
mación de los botones de impresión, consulte 
de datos” en la página 25. 

ración de las imágenes del examen 
enadas
l mouse sobre la imagen del portapapeles y 

ne Establecer para ver una vista ampliada de la 
ra. 

jo de las imágenes del examen 
enadas
antalla, presione Imágenes activas; desde el 

Paciente, abra Imágenes activas. 

ación de una imagen
ione la imagen en el portapapeles y presione 

ar en la pantalla. 

, vaya a Imágenes activas (parte inferior derecha 
antalla). Resalte todas las imágenes que desea 
r y presione Eliminar todas las imágenes 
rales en el panel táctil.

Formateo de un soporte de almacenamiento
1. Inserte el disco para la copia de seguridad. 

Formatéelo. Seleccione Utilidad -> Conectividad -> 
ficha Soporte extraíble. Seleccione el tipo de 
soporte. Etiquete el disco según corresponda. 
Presione Formato.
Soporte de almacenamiento: CD-R, DVD-R, DVD-
RAM (sin cartucho y cartuchos de disco extraíble), y 
USB Flash Drive.

2. El sistema de ultrasonido muestra un mensaje 
emergente cuando termina de formatear el disco. 
Presione Aceptar para continuar. Compruebe que el 
disco se haya formateado correctamente.

Copia de
paciente
Formatee

1. Selec
Copia

2. Elija e

3. Active
segur
presio

4. Resp
copia

NOTA: L
configurac
le permite
varios equ

PRECAUCIÓN
NO use DVD-RW, DVD+R, 
CD-RW ni DVD-RAM 
(cartuchos de disco no 
extraíble). El LOGIQ 7/
LOGIQ 7 Pro no admite 
estos discos.
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 dispositivo DICOM
one Paciente.
ue y seleccione un paciente, y presione 
en. Aparecerá la pantalla de examen del 

nte.
cione el examen que tiene las imágenes y 
ne Enviar a.
: Sólo puede seleccionar Archivo local - disco 

 interno para el flujo de trabajo.

ce el cuadro de diálogo Enviar a. Elija el 
sitivo de destino y seleccione Aceptar.
: El dispositivo de destino se configura en la 
lla Utilidad. Se pueden configurar varios 
sitivos.

ce el mensaje correcto o incorrecto en la parte 
r de la pantalla.

i presiona el botón Borrar en las secciones 
desde y Transferir a, se borran todos los 
e búsqueda y se actualiza la lista.
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r datos entre sistemas de ultrasonido 

opciones (Importar, Exportar, C/R [Consulta/
erar], Lista de trabajo y MPEGVue) bajo 
erencia de datos. 

tar 
serte el soporte extraíble en el otro sistema de 
trasonido. 
esione Paciente y seleccione Transferencia de 
tos.
leccione Importar. 
leccione el soporte en el menú desplegable 

ansferir desde. 
leccione los pacientes o los exámenes que desea 
portar en el campo de búsqueda Transferir desde. 
esione Transferir. 
pere a que se copie la información del paciente y 

esione F3 cuando termine para expulsar el disco.

rtar
esione Paciente y seleccione Transferencia de 
tos.
leccione Exportar. 
leccione los pacientes o exámenes que desea 
portar en el campo de búsqueda Transferir desde 
n la parte superior). 
leccione el destino en el menú desplegable 

ansferir a.
esione Transferir. Durante la transferencia, 
arece una barra de progreso.
esione F3 para expulsar el soporte. Especifique 
e desea finalizar el CD-R o DVD-R.

Consulta/Recuperar (C/R)
1. Presione Paciente y seleccione Transferencia de 

datos.
2. Seleccione C/R. Se activa el archivo local para el 

proceso de transferencia.
3. Seleccione el servidor de consulta/recuperación en 

el menú desplegable Transferir desde.
4. Presione Consulta en la sección Transferir desde. 

Aparecerá la lista de pacientes del servidor.
5. En la lista de pacientes, seleccione los pacientes y 

exámenes que desea recuperar.
6. Presione Transferir. Los datos se recuperan del 

servidor y se muestra una barra de progreso.

Lista de trabajo 
1. Presione Paciente y seleccione Lista de trabajo.
2. La última lista de trabajo utilizada aparece en el 

monitor. 
3. Presione Actualizar para actualizar la lista o 

seleccione otro servidor de listas de trabajo en el 
menú desplegable Transferir desde.

4. Seleccione los pacientes o exámenes en la lista.
5. Presione Transferir. Durante la transferencia, 

aparece una barra de progreso.

MPEGVue 
Almacenamiento de datos en un soporte para verlos 
en cualquier PC

1. Formatee y etiquete el soporte. O bien, conecte la 
USB Flash Drive o un disco duro USB al puerto USB.

2. Presione Paciente y seleccione Transferencia de 
datos.

3. Seleccione MPEGVue. Aparecerá la lista de 
pacientes en el Archivo local - disco duro  interno en 
la sección Transferir desde.

4. Seleccione el soporte o la USB Flash Drive en el 
menú desplegable Transferir a.

5. Seleccione los pacientes o exámenes en la lista.
6. Presione Transferir. Durante la transferencia, 

aparece una barra de progreso.

Envío al
1. Presi
2. Busq

Exam
pacie

3. Selec
presio
NOTA
duro 

4. Apare
dispo
NOTA
panta
dispo

5. Apare
inferio

NOTA: S
Transferir 
criterios d
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PEG: guarda la imagen fija en formato .jpeg. 
MV: guarda el cineloop en formato .wmv.

sea ver todos los datos guardados en el disco 
 seleccione “Todos los archivos (.*)”. La ventana 
ará todos los nombres de los datos. 
: El botón Guardar se desactiva al seleccionar 
 los archivos. Seleccione Guardar como tipo 
vez que desee guardar los datos.

one Guardar. 
sionar Guardar, las imágenes se guardan 
amente en las unidades USB o en la red.
ecciona Para transferir a CD/DVD, las 
nes se guardan en la memoria intermedia del 

 duro.
a este paso para todas las imágenes o clips 
esee guardar. 
ez que haya agregado todas las imágenes y 
ops que desea guardar y que esté listo para 
r, transfiera todas las imágenes al mismo 
o. Presione Menú --> Guardar como --> 
ferir a CD/DVD. 
cerá una barra de progreso que indica que la 
erencia al disco está en curso. 
 desea guardar esta imagen, seleccione 
ar archivos para transferencia. 
ne F3 para expulsar el soporte. Seleccione CD/

grabable. Seleccione Sí y comprobar archivos. 
ero esperado de archivos se comparará con el 

ro real de archivos en el disco. También se 
robará que los archivos son legibles. 

a función Guardar como con un informe es 
te distinta. En cuanto seleccione guardar un 
ste se guardará. 

i guarda una imagen 3D/4D como archivo AVI, 
 el texto de anotación “COMP” en la parte 
e la imagen guardada para indicar que se trata 
agen comprimida.

a imagen del trazado se puede guardar como 
n de varios cuadros con Guardar como. Las 

 en 3D o 4D no se pueden guardar con el 
MV.
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Manejo de imágenes y 
pacientes, y conectividad

 de seguridad EZ/Mover
de seguridad EZ/Mover le permite copiar la base 
os y las imágenes de pacientes.

ra iniciar el procedimiento de Copia de seguridad 
/Mover, vaya al menú Paciente y presione el 
tón Copia de seguridad EZ o el botón Mover. Se 
rirá el asistente de Copia de seguridad EZ/Mover.

La operación de Copia de seguridad EZ/Mover 
 tardar hasta 20 minutos. Asegúrese de programar 
eración diariamente a la misma hora, cuando no 

acientes programados. 

evise bien la información de la primera página del 
istente de Copia de seguridad EZ/Mover y 

esione Siguiente. 
Si necesita modificar los parámetros 

inidos de Copia de seguridad EZ/Mover, los 
itos se especifican en la página Utilidad --> 
a --> Copia/Recuperar.

evise bien la información de la segunda página del 
istente de Copia de seguridad EZ/Mover. Esta 
gina indica la cantidad de soportes necesarios 
ra realizar esta copia de seguridad. En cuanto 
nga los soportes, ya está listo para empezar la 
pia de seguridad. Presione Siguiente. 
arece un mensaje emergente que le proporciona 
a etiqueta para el soporte. Etiquete el soporte e 

sértelo. Presione Aceptar. 
arece el menú de estado.

Si tiene que insertar otro disco, aparecerá un 
je con la etiqueta correspondiente. Etiquete el 
insértelo y presione Aceptar.

na vez finalizada la copia de seguridad, aparecerá 
 página de copia de seguridad finalizada.

cenamiento de imágenes como archivos 
 y cineloops como archivos AVI
tee el soporte antes de seguir estos pasos.

serte el soporte en la unidad. 
OTA: Si el soporte no está formateado, se 
rmateará al seleccionar Guardar como. 

 la pantalla de exploración, presione la tecla 
tablecer de la izquierda. Aparecerá el cursor de 
cha. 

3. Coloque el cursor en la imagen o cineloop del 
portapapeles que desea guardar, y presione 
Establecer. La imagen aparecerá en la pantalla. 

4. Seleccione Menú en la esquina inferior derecha de la 
pantalla. Se abre el menú de sistema. 
NOTA: Si guarda la imagen como un archivo AVI, 
reproduzca el cineloop antes de seleccionar Menú.

NOTA: No puede guardar la imagen del cineloop en 
2D como un archivo .jpeg.

5. Seleccione Guardar como. Aparecerá el menú 
Guardar como. 

6. Seleccione el soporte en el menú desplegable 
Guardar en archivo.

7. Nombre de la carpeta: puede crear la carpeta para el 
archivo guardado.

8. Nombre de archivo: el nombre del archivo aparece 
automáticamente, pero puede escribir un nombre 
distinto si lo desea. 
NOTA: NO use los siguientes caracteres especiales 
al guardar imágenes: !, @, #, $, %, ^, &, *, (, ), |, :, ;, 
<, >, ?, /, ~, [, ], {, } y el símbolo de yen. 

9. Almacenar: seleccione Sólo imagen o Captura 
secundaria. 
• Sólo imagen: guarda únicamente el área de la 

imagen de ultrasonido.
• Captura secundaria: guarda el área de la 

imagen de ultrasonido, la barra de título y el 
área de información de la exploración. No está 
disponible para imágenes DICOM o 
RawDICOM. 

10. Compresión: especifique la compresión. 
• Ninguna / Rle / Jpeg / Lossless-Jpeg

11. Calidad: especifique la calidad de la imagen (entre 
10 y 100). Un valor de calidad alto produce una 
compresión menor. 

12. Guardar como tipo: seleccione una de las siguientes 
opciones. 
• RawDICOM: guarda la imagen fija o el cineloop 

en formato GE de datos sin depurar y en 
formato DICOM. 

• DICOM: guarda la imagen fija o el cineloop en 
formato DICOM puro. 

• AVI: guarda el cineloop en formato .avi. 

• J
• W
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s
gar los servicios:

cione el dispositivo de destino.
cione el servicio que desea agregar y presione 
gar.
a el nombre en el campo Nombre.

cifique las propiedades en los cuadros 
spondientes (ubicados en la parte superior 
ha e inferior izquierda).
one Guardar.
pos de servicios relativos a las impresoras:

estándar se usa para los periféricos digitales. 
sitivo de captura de video se usa para los 
sitivos activados por un cierre de contacto (por 
eral, dispositivos analógicos).
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ctividad

ectividad en el LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro se basa en 
epto de flujo de datos. 

una sesión como administrador. Seleccione 
ad. Seleccione Conectividad. Configure los 
s de izquierda a derecha, comenzando con 
P. Cuando termine de realizar los cambios en 
ectividad en los menús de utilidades, reinicie 
ema.

TCP/IP
Escriba el nombre de la computadora. Identifique el 
sistema de ultrasonido ante el resto de la red, rellenando 
los datos de dirección IP, máscara de subred y pasarela 
(si procede). Presione Guardar.

Dispositivo
1. Presione Agregar. 
2. Escriba el nombre y la dirección IP del dispositivo.
3. Presione Guardar.

Servicio
Para agre

1. Selec
2. Selec

Agre
3. Escrib
4. Espe

corre
derec

5. Presi

Hay dos ti

• Impr. 
• Dispo

dispo
lo gen
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Flujo 
Un fluj
precon
puede
compr
como 
almace
pacien

Config

1. Pr
da
qu
vi

2. Pr

 las opciones del menú Paciente o Examen, y 
es de impresora y de almacenamiento
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Manejo de imágenes y 
pacientes, y conectividad

de datos
o de datos es un conjunto de servicios 
figurados. Por ejemplo, los servicios DICOM 
n ser para almacenamiento, lista de trabajo, 
obación, etc. Además, hay otros tipos de servicio, 
impresión de video, impresión de color estándar, 
namiento en un disco duro local, selección de 

tes de la base de datos local, etc. 

ure los flujos de datos para los servicios. 

esione Agregar y escriba el nombre del flujo de 
tos en el campo Nombre. Seleccione el servicio 
e desea utilizar y presione >> para agregarlo a la 

sta Flujo de datos.
esione Guardar.

Botones
Puede asignar botones de impresión a un dispositivo o a 
un flujo de datos. 

1. Seleccione el botón de impresión que desea 
configurar y las propiedades del lado izquierdo de la 
pantalla.

2. Seleccione el servicio que desea utilizar y presione 
>> para agregarlo a la Vista de flujo de impresión.

3. Si es necesario, seleccione Impr. estándar en la 
página Imágenes activas.

4. Presione Guardar.
NOTA: Puede configurar cada tecla de impresión para 
varios dispositivos de salida o flujos de trabajo. 

Soportes extraíbles
Formato y verificación de soportes. 

Otros
Configure
las opcion
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Estad
Para v
redirig

E

EN E

Pend

Adjun
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o de DICOM
er el estado de todos los trabajos DICOM o 
ir trabajos DICOM, presione F4. 

stado Descripción

SPERA Espera una acción del usuario. 
Seleccione Reenviar o Enviar a 
para terminar el trabajo.

iente Espera a que terminen los trabajos 
anteriores. Los trabajos anteriores 
pueden estar Activos o Pendientes. 
Se activa directamente, sin la 
intervención del usuario.

tar No finalizado. Por ejemplo, un trabajo de 
almacenamiento directo a la espera de 
más imágenes, o de que se seleccione 
Paciente nuevo o Fin del paciente 
actual. O bien, puede ser un trabajo de 
impresión de imágenes de 3x3 que sólo 
tenga 8 imágenes y esté a la espera de 
una imagen más o de que se seleccione 
Paciente nuevo o Fin del paciente 
actual.

Activo El trabajo ya se está enviando a la red 
(o está intentando conectar).

CORRECTO El trabajo se envió correctamente.

INCORRECTO El trabajo no se pudo enviar y continúa 
en la cola de impresión. Seleccione 
Reintentar o Eliminar para completar 
el trabajo.

LISTO El trabajo terminó correctamente.

Estado Descripción



Guía 27

Uso d

Activ
Presio
activar
presio
cineloo

Para a
despu
trazad

Ir ráp
Presio
Último

Selec
Presio
cuadro

Selec
Presio
selecc
revisar

Selec
Gire e
hacia l
le inter

Sincr
1. Ex
2. Pr

do
3. Ex
4. Pr

si

de cine 
nar Captura de cine, se busca en todas las 

 entre el cuadro inicial y el cuadro final, y se 
los valores máximos o bien, la velocidad o la 
el tejido más alta. Ajuste los puntos del cuadro 

 cuadro final para limitar los cuadros de imagen 
lizan en el proceso.

a captura de cine sólo se aplica a las imágenes 
CF, PDI, Contraste, TAD, etc.).

tre el cineloop que se encuentra en la memoria 
pérelo del archivo.
te el cineloop.
one Captura de cine en el panel de control 
ver la imagen capturada.
necesario, guarde la imagen capturada.
one nuevamente Captura de cine para 
tivarla.

ealce ejecuta un proceso de mejora de 
nes de captura de cine.
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e CINE

ación de CINE
ne Congelar y mueva la bola trazadora para 
 CINE. Para iniciar la reproducción del cineloop, 
ne Ejecutar/Parar. Para detener la reproducción del 
p, presione Ejecutar/Parar. 

ctivar el cineloop del trazado, presione Congelar, 
és Área de exploración y mueva la bola 
ora para activar el cineloop. 

idamente al cuadro inicial/final
ne Primero para ir al primer cuadro del cineloop o 
 para ir al último cuadro del cineloop. 

cionar todo
ne Seleccionar todo para seleccionar todos los 
s del cineloop.

cionar el número de ciclos cardiacos
ne la tecla de flecha izquierda o derecha para 
ionar el número de ciclos cardiacos que desea 
.

cionar el ciclo cardiaco
l control de selección del ciclo hacia la derecha o 
a izquierda para seleccionar el ciclo cardiaco que 
esa.

onizar cineloops
plore y congele el primer cineloop.
esione L o R para ver el modo de presentación 
ble.
plore y congele el segundo cineloop.
esione Modo de sincronización para iniciar la 
ncronización.

Cuadro inicial y cuadro final
Gire el botón Cuadro inicial hacia la izquierda para ir al 
principio del cineloop. Gire el botón hacia la derecha para 
avanzar por el cineloop. 

Gire el botón Cuadro final hacia la derecha para ir al 
final del cineloop. Gire el botón hacia la izquierda para 
retroceder por el cineloop. 

Ajuste de la velocidad de reproducción del 
cineloop.
Gire el botón Velocidad del bucle hacia la derecha o 
hacia la izquierda para aumentar o disminuir la velocidad 
de reproducción del cineloop. 

Desconexión de CINE del trazado de CINE en el 
modo B
Para revisar sólo el cineloop en modo B, presione 
Selección de modo de cine y, a continuación, Sólo B. 

Para revisar sólo el cineloop del trazado, presione 
Selección de modo de cine y, a continuación, Sólo TL. 

Para volver a la revisión del cineloop en modo B y 
trazado simultáneos, presione Selección de modo de 
cine y, a continuación, B/TL. 

Desplazamiento por el cineloop  
cuadro a cuadro
Gire Imagen x imagen para moverse por la   
memoria del cineloop de cuadro en cuadro. 

Captura 
Al seleccio
imágenes
muestran 
potencia d
inicial y el
que se uti

NOTA: L
en 2D (B, 

1. Mues
o recu

2. Ejecu
3. Presi

para 
4. Si es 
5. Presi

desac

Realce. R
las imáge
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Easy

Adqu
1. O

el
2. Pr

do
3. Pa

pr
la

4. Pa
m
ba
O

5. El
re

NOTA:
termin
del vol

6. Pa
te

Manip
Imagin
(VOI) e

Puede
a izqui
(mano

Despu
atrave
rojo). 

Imagin
especí
verde)

El volu
tangibl
bola tr
contro

Practiq
volume
presio
manip
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Posprocesamiento

 3D (fácil)

isición de una imagen en 3D
ptimice la imagen del modo B. Asegúrese de que 
 gel se aplica de manera uniforme. 
esione la tecla 3D del panel de control. Aparecen 
s pantallas. 
ra iniciar la adquisición de la imagen en 3D, 

esione la tecla "L" (la tecla de la parte izquierda de 
 pantalla). 
ra realizar una exploración paralela, explore de 

anera uniforme. Para realizar una exploración en 
rrido (abanico), haga oscilar la sonda una vez. 

bserve la distancia de la exploración. 
 volumen de interés en 3D se genera en tiempo 
al del lado derecho de la pantalla. 

Si la imagen se detiene antes de que haya 
ado la exploración, vuelva a iniciar la adquisición 
umen de interés en 3D. 

ra detener la exploración en 3D, presione "R" (la 
cla de la parte derecha de la pantalla). 

ulación de la imagen en 3D
e que puede manipular el volumen de interés 
n 3D con la mano. 

 girar el VOI de izquierda a derecha, o de derecha 
erda. Puede girarlo hacia adelante o hacia atrás 
 de color blanco). 

és, imagine que puede ver el volumen de interés 
sando la anatomía corte a corte (mano de color 

e también que puede retirar tejido para ver partes 
ficas de la anatomía (manos de color amarillo y 
 

men de interés en 3D es un objeto anatómico 
e que se puede ver y manejar fácilmente con la 
azadora y la tecla Establecer del panel de 
l. 

ue colocando el puntero en diferentes lugares del 
n de interés en 3D. Resalte diferentes colores y 

ne Establecer para seleccionar el volumen y 
ularlo. Use la mano para mover el volumen en 3D. 

Ajuste del volumen de interés en 3D
Puede colorear el volumen de interés en 3D. 

Puede ajustar la distancia de exploración para cambiar el 
tamaño del VOI. 

Procesamiento de superficie
En el panel táctil de 3D, presione 3D y, a continuación, 
presione Textura en el siguiente panel táctil para agregar 
una calidad fotorrealista (como de barro) al 
procesamiento. 

Ajuste la opacidad y la densidad con Umbral/Opacidad 
(presione la tecla para ajustar la opacidad). Esto ajusta 
los ‘grises’ que reconoce el sistema y permite resaltar o 
no los grises necesarios. 

Bisturí
Para cortar partes de la anatomía: 

1. Presione Bisturí. Aparecerá un marcador en el VOI 
en 3D. 

2. Presione Establecer para fijar el marcador. Mueva la 
bola trazadora alrededor de la parte que desea 
cortar. 

3. Haga doble clic y aplique el bisturí. 
4. Cambie la proyección y vuelva a cortar. 

NOTA: Puede deshacer un corte y seleccionar aplicar 
en un lado del monitor. 

Sugerencias para la exploración de la vista en 
3D
Establezca los valores apropiados para el modo de 
adquisición en 3D y el plano de exploración. 

Se recomienda establecer la distancia de exploración 
antes de iniciar la exploración. 
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Infor

INTER
http://

EE. U
GE H
Ultras
9900 
Wauw
TEL: (

Inform
Para o
Canad
atenc
TEL: (
En otr
repres
aplica

Servi
En Es
TEL: (

Pedid
Para s
recien
Unido
TEL: (
En otr
repres
aplica

Pedid
Si des
o infor
Estad
TEL: (
En otr
repres
aplica

IA
schall 
and GmbH & Co. KG 
nstraße 239 

 11 05 60
 Solingen
0 81 6370 (teléfono gratuito)
 212.28.02.207 -- FAX: (49) 212.28.02.431

INA
.A. 
5237
ires - 1407

639-1619 -- FAX: (1) 567-2678

bH Medical Systems Austria 
en Strasse 8/8 
iena 
314
0 8459 (teléfono gratuito) 
 1 505 38 74

cal Systems Benelux 
destraat 3 
OMMELGEM 
0 11733 (teléfono gratuito)
 0 3 320 12 59
22

mas Médicos 
de Julho 5229 
7 São Paulo SP
0-122345 -- FAX: (011) 3067-8298
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mación de contacto

NET
www.gehealthcare.com/

U.
ealthcare
ound Service Engineering
Innovation Drive
atosa, WI 53226
1) 800-437-1171 ó FAX: (1) 414-647-4125

ación clínica
btener información en Estados Unidos, 
á, México y el Caribe, llame al Centro de 

ión al cliente al  
1) 800-682-5327 ó (1) 262-524-5698
as regiones, póngase en contacto con su 
entante local de servicio técnico, ventas o 
ciones. 

cio técnico
tados Unidos, llame a GE CARES  
1) 800-437-1171

os de catálogos de accesorios
olicitar el catálogo de accesorios de GE más 
te o folletos del equipo desde Estados 
s, llame al Centro de respuesta al  
1) 800-643-6439
as regiones, póngase en contacto con su 
entante local de servicio técnico, ventas o 
ciones.

os
ea realizar un pedido, solicitar componentes 
mación relacionada con accesorios desde 
os Unidos, llame al centro de acceso a GE al 
1) 800-472-3666
as regiones, póngase en contacto con su 
entante local de servicio técnico, ventas o 
ciones.

OTROS PAÍSES
LLAMADAS DE PAGO 
TEL: código internacional + 33 1 39 20 0007

CANADÁ
GE Medical Systems 
Ultrasound Svc Engineering  
TEL: (1) 800-664-0732
4855 W. Electric Avenue
Milwaukee, WI 53219
Centro de atención al cliente  
TEL: (1) 262-524-5698

LATINOAMÉRICA Y SUDAMÉRICA
GE Medical Systems 
Ultrasound Svc Engineering  
TEL: (1) 262-524-5300
4855 W. Electric Avenue
Milwaukee, WI 53219
Centro de atención al cliente  
TEL: (1) 262-524-5698

EUROPA
GE Ultraschall 
Deutschland GmbH & Co. KG 
Beethovenstraße 239 
Postfach 11 05 60
D-42655 Solingen  
TEL: 0130 81 6370 (teléfono gratuito)
TEL: (49) 212.28.02.207 -- FAX: (49) 212.28.02.431

ASIA
GE Ultrasound Asia TEL: 65-291-8528
On-Line Center (OLC), Asia   FAX: 65-272-3997

JAPÓN
GE Yokogawa Medical Systems 
TEL del Centro de atención al cliente:  

TEL:0120-515099 (teléfono gratuito)
FAX: (81) 42-648-2905

ALEMAN
GE Ultra
Deutschl
Beethove
Postfach
D-42655
TEL: 013
TEL: (49)

ARGENT
GEME S
Miranda 
Buenos A
TEL: (1) 

AUSTRIA
GE Gesm
Prinz Eug
A-1040 V
TLX: 136
TEL: 066
FAX: +43

BÉLGICA
GE Medi
Gulkenro
B-2160 W
TEL: 0 80
FAX: +32
TLX: 727

BRASIL
GE Siste
Av Nove 
01407-90
TEL: 080
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ntacto

CHIN
GE H
No. 1,
1162
Beijin
Beijin

DINA
GE M
Fabrik
DK-26
TEL: +

ESPA
GE M
Hierro
Poligo
E-288
TEL:9
FAX: 
TLX: 2

FRAN
GE M
738 ru
F-926
TEL: 0
FAX: 

GREC
GE M
41, Ni
G-171
TEL: +

ITALIA
GE M
Via M
I-2005
TEL: 1
FAX: 
TLX: 3

M 
kaya UI. 5A 
OSCÚ 
95 956 7037 -- FAX: +7 502 220 32 59

020 GEMED SU

cal Systems 
 1243 
KISTA 
 795 433 (teléfono gratuito) 
 87 51 30 90
28 CGRSWES

cal Systems (Schweiz) AG 
tweg 1 
 KRIENS
 5306 -- FAX: +41 41 421859

A
 Sys. Turkiye A.S. 
ehliran Sodak 
an, No 24 Kat 1
ppe
UL
 212 75 5552 -- FAX: +90 212 211 2571
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Información de co

A
ealthcare - Asia TEL: (8610) 5806 9403
 Yongchang North Road FAX: (8610) 6787 

g Economic & Technology Development Area
g 100176, China

MARCA
edical Systems  
sparken 20  
00 GLOSTRUP
45 4348 5400 -- FAX: +45 4348 5399

ÑA
edical Systems España 
 1 Arturo Gimeno 
no Industrial I 
50 TORREJÓN DE ARDOZ
00 95 3349 (teléfono gratuito) 
+34 1 675 3364
2384 A/B GEMDE

CIA
edical Systems  
e Yves Carmen  
58 BOULOGNE CEDEX
5 49 33 71 (teléfono gratuito) 

+33 1 46 10 01 20

IA
edical Systems Hellas 
kolaou Plastira Street  
 21 NEA SMYRNI
30 1 93 24 582 -- FAX: +30 1 93 58 414

edical Systems Italia 
onte Albenza 9 
2 MONZA 
678 744 73 (teléfono gratuito) 

+39 39 73 37 86
333 28

LUXEMBURGO
TEL: 0800 2603 (teléfono gratuito)

MÉXICO
GE Sistemas Médicos de México S.A. de C.V.
Rio Lerma #302, 1º y 2º Pisos 
Colonia Cuauhtémoc 
06500-México, D.F.
TEL: (5) 228-9600 -- FAX: (5) 211-4631

PAÍSES BAJOS
GE Medical Systems Nederland B.V. 
Atoomweg 512 
NL-3542 AB UTRECHT
TEL: 06 022 3797 (teléfono gratuito) 
FAX: +31 304 11702

POLONIA
GE Medical Systems Polska 
Krzywickiego 34 
P-02-078 VARSOVIA
TEL: +48 2 625 59 62 -- FAX: +48 2 615 59 66

PORTUGAL
GE Medical Systems Portuguesa S.A.
Rua Sa da Bandeira, 585 
Apartado 4094 TLX: 22804
P-4002 PORTO CODEX
TEL: 05 05 33 7313 (teléfono gratuito)  
FAX: +351 2 2084494

REINO UNIDO
GE Medical Systems 
Coolidge House 
352 Buckingham Avenue
SLOUGH
Berkshire SL1 4ER
TEL: 0800 89 7905 (teléfono gratuito)  
FAX: +44 753 696067

RUSIA
GE VNIIE
Mantulins
123100 M
TEL: +7 0
TLX: 613

SUECIA
GE Medi
PO-BOX
S-16428 
TEL: 020
FAX: +46
TLX: 122

SUIZA
GE Medi
Sternmat
CH-6010
TEL: 155

TURQUÍ
GE Med.
Mevluk P
Yilmaz H
Gayrette
ESTAMB
TEL: +90
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Docu

Intro

La do

• A
ul

• M
• M
• G
• La
• N
• M

ción de la ayuda

 en pantalla está organizada como un 
con páginas, secciones y capítulos 
les. 

ir el libro de ayuda, haga clic en el signo 
ue aparece junto a MANUAL. 

 ver un capítulo determinado, haga clic en 
ás que aparece junto al capítulo. 

ma manera, haga clic en el signo más que 
junto a la sección que desea ver, para 

 para abrir una página y consultar la 
ión que contiene. 

zul que aparece subrayado es un vínculo 
mas relacionados. Haga clic en el vínculo 

 tema correspondiente. 

er a la pantalla anterior, seleccione Atrás. 
er al contenido del vínculo, seleccione 
. 
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mentación

ducción

cumentación se proporciona a través de: 

yuda en pantalla (en el sistema de 
trasonido, presionando F1)
anual básico del usuario
anual de referencia avanzado
uía rápida
s tarjetas de referencia rápida

otas de la versión y soluciones
anual de mantenimiento básico

Uso de la ayuda en pantalla con la tecla F1 

Puede obtener acceso a la ayuda en pantalla 
presionando la tecla F1. 

La pantalla de Ayuda está dividida en tres 
secciones: 

• las herramientas de exploración en la parte 
superior izquierda de la pantalla (Ocultar, Atrás, 
Adelante)

• las herramientas de exploración del libro de 
ayuda (Contenido, Índice, Buscar, Favoritos), 
del lado izquierdo

• la sección de contenido en la parte derecha de 
la pantalla, en la que se muestran los temas de 
ayuda 

Explora

La ayuda
manual, 
individua

Para abr
más (+) q

Si desea
el signo m

De la mis
aparece 
abrirla. 

Haga clic
informac

El texto a
a otros te
para ir al

Para volv
Para volv
Adelante
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Documentación electrónica

Víncu

Al hac
actua

Búsq

Para b
Busca
Escrib
temas
apare
desea
o resá

 índice de la ayuda

iere, también puede usar el índice para 
mas. Seleccione la ficha Índice y, a 
ión, utilice la barra de desplazamiento 

car un tema. 

nciones de la ayuda

ltar el lado izquierdo de la pantalla, 
e el icono Ocultar, en la parte superior 
. Para volver a ver el lado izquierdo, 
e el icono Mostrar, en la parte superior 
 de la pantalla. 

biar el tamaño de la ventana de ayuda, 
l cursor en la esquina de la pantalla, 

alo presionado y mueva la bola trazadora. 

plazar la ventana de ayuda hasta la 
el panel táctil, coloque el cursor en el 

perior de la ventana de ayuda, manténgalo 
do y mueva la bola trazadora hasta el 
til. 

e la ayuda en pantalla

r de la ayuda en pantalla, presione la "X" 
uina superior derecha de la ventana de 
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los de la ayuda

er clic en un texto azul subrayado, se 
liza la pantalla con el contenido del vínculo. 

ueda de un tema de ayuda

uscar un tema concreto, haga clic en la ficha 
r. Escriba el nombre del tema en el campo 
a la palabra clave que desea buscar:. Los 
 que contienen la palabra o frase que escribió 
cerán en el área Seleccione el tema que 
 ver:. Para ver un tema, haga doble clic en él, 
ltelo y presione el botón Mostrar. 

Creación de una lista de temas favoritos de 
la ayuda

Es posible que necesite consultar ciertos temas con 
más frecuencia. En ese caso, es conveniente 
guardarlos como favoritos. Para esto, seleccione la 
ficha Favoritos, resalte el tema en la ventana 
Temas y presione el botón Agregar. En el futuro, 
podrá ir rápidamente al tema seleccionado desde la 
ficha Favoritos de la ayuda. 

Uso del

Si lo pref
buscar te
continuac
para bus

Otras fu

Para ocu
seleccion
izquierda
seleccion
izquierda

Para cam
coloque e
manténg

Para des
pantalla d
borde su
presiona
panel tác

Salida d

Para sali
de la esq
ayuda. 



Guía 33

Acce
comp
Para v
comp

1. In
2. A
3. H

"g
4. S

cl
de

Para c
esquin
explor

NOTA
Reade
el CD
"ar505
Adobe

Acce
el sis
Para v

1. P
2. In

S
es

cione Interfaz de la documentación del 
rador. 

lácese para localizar el documento y haga 
 clic en el documento para abrirlo. 

uede realizar búsquedas en un 
to, utilizar los hipervínculos de la tabla de 
 y el índice para localizar temas, o 

rse utilizando los marcadores. 

demás de ver la documentación del CD 
ema de ultrasonido, puede consultarla en 
 computadora. 

r, presione la "X" de la esquina superior 
de la ventana de la documentación. 
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so a la documentación en una 
utadora
er la documentación del usuario en una 

utadora: 

serte el CD en la unidad de CD-ROM. 
bra el CD desde el escritorio. 
aga doble clic en el documento 
edocumentation.html". 
eleccione el elemento que desea ver (haga 
ic en el vínculo azul subrayado de la columna 
l nombre de archivo). 

errar la ventana, haga clic en la "X" de la 
a superior derecha de la ventana del 
ador. 

: Si no tiene instalado Adobe Acrobat 
r en su computadora, puede instalarlo desde 

. Abra el CD y haga doble clic en 
enu.exe". Siga las instrucciones para instalar 
 Acrobat Reader en su computadora. 

so a la documentación del CD-ROM en 
tema de ultrasonido
er la documentación del CD-ROM: 

resione Utilidad. Presione Servicio.
icie una sesión, seleccionando Operador en 
eleccionar nivel de usuario y, a continuación, 
criba la contraseña "uls". Presione Aceptar. 

3. Presione Utilidades e inserte el CD.

4. Seleccione Utilidades del explorador. 

5. Selec
explo

6. Desp
doble

NOTA: P
documen
contenido
desplaza

NOTA: A
en el sist
cualquier

Para sali
derecha 
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Nive

Desc

En el  se identifican por medio de una de las 
siguie

NOTA amente:

• M
• U
• N

adas, puede provocar:

adas, puede provocar:

e provocar: 
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les de precaución

ripción de iconos

equipo se pueden encontrar distintos niveles de precauciones de seguridad y de advertencia; los diferentes niveles
ntes expresiones e iconos, que preceden a la indicación de precaución.    

: Indica precauciones o recomendaciones que se deben seguir durante el uso del sistema de ultrasonido, concret

antenimiento de un ambiente óptimo para el sistema
so de este manual
otas para destacar o aclarar un punto

PELIGRO Indica que existe un riesgo específico conocido que, en condiciones o con acciones inadecu

• Lesiones personales graves o mortales.
• Daños materiales importantes.

ADVERTENCIA Indica que existe un riesgo específico conocido que, en condiciones o con acciones inadecu

• Lesiones personales graves.
• Daños materiales importantes.

PRECAUCIÓN
Indica que existe un riesgo potencial que, en condiciones o con acciones inadecuadas, pued

• Lesiones menores
• Daños materiales.
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Símb

Los ri

Uso Referencia

de cuidado y limpieza.
ara el uso de funda y 

ISO 7000
No. 0659

l panel posterior

vimiento
nos

imo formado a partir de la 
esa as low as reasonably 
 el uso de la potencia 
ndo el criterio de 

o de la exposición con la 
ad posible’

lamable

 fusibles
sobre tomas de corriente
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Seguridad

olos de peligro - Descripción de iconos

esgos potenciales se indican con los siguientes iconos:

 Tabla 1-1: Riesgos potenciales

Icono Riesgo potencial

Riesgo 
biológico

• Infección del paciente o el usuario debido al equipo contaminado. • Instrucciones 
• Indicaciones p

guantes.

Riesgo de 
descargas 
eléctricas

• El paciente sufre pequeñas descargas eléctricas; por ejemplo, ventriculares. • Sondas
• ECG
• Conexiones a

Peligro de 
movimiento

• Consola, accesorios o dispositivos de almacenamiento opcionales que pueden caer sobre el 
paciente, el usuario u otras personas.

• La colisión con personas u objetos puede causar daños durante la manipulación o el transporte del 
sistema.

• Daños al usuario derivados del movimiento de la consola.

• Peligro de mo
• Uso de los fre
• Transporte

Riesgo de 
potencia 
acústica

• Daños al paciente o a los tejidos por la radiación ultrasónica. • ALARA, acrón
expresión ingl
achievable, es
acústica siguie
‘mantenimient
menor intensid

Riesgo de 
explosión

• Riesgo de explosión si se utiliza en presencia de anestésicos inflamables. • Anestésico inf

Riesgo de 
incendio y 
humo

• Daños o reacciones adversas para el paciente o el usuario debidos al fuego o al humo.
• Daños al paciente o al usuario causados por explosión o incendio.

• Sustitución de
• Instrucciones 
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Cons

En los determinados riesgos asociados al uso de 
este e ual pueden aparecer precauciones 
adicio

Segu

Riesg

Identi

Incluy os de ID del paciente al escribir los datos. 
Asegú errores de identificación pueden ocasionar 
un dia

Inform

El fun cción de detalles en la imagen. El usuario 
debe les problemas de funcionamiento. El 
repres uso del equipo estableciendo un programa 
de ga

 el usuario debe familiarizarse con las 
dical Systems puede proporcionar 

iones que puedan causar daños.

os a un examen de diagnóstico por 

ario. Si permite que el equipo transmita 
mule calor. Desconecte siempre la 
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ideraciones importantes para la seguridad

 siguientes temas (relativos a la seguridad del paciente, del personal y del equipo) se informa al usuario acerca de 
quipo y del alcance de los daños que se pueden ocasionar si no se observan las precauciones. A lo largo del man
nales.

ridad del paciente

os relacionados

ficación del paciente

a siempre la identificación correcta, con todos los datos del paciente, y compruebe con cuidado el nombre y númer
rese de que la identificación correcta del paciente aparezca en todos los datos registrados y copias impresas. Los 
gnóstico incorrecto.

ación de diagnóstico

cionamiento inadecuado del equipo o una configuración incorrecta pueden ocasionar errores de medición o de dete
estar familiarizado con el funcionamiento general del equipo para poder optimizar su rendimiento y reconocer posib
entante local de GE puede proporcionar capacitación para las aplicaciones. Se puede aumentar la confianza en el 

rantía de calidad. 

PRECAUCIÓN
Un uso inadecuado puede ocasionar lesiones graves. Antes de intentar utilizar el dispositivo,
instrucciones y los riesgos potenciales asociados con los exámenes con ultrasonido. GE Me
capacitación si es necesario.

El usuario del equipo está obligado a familiarizarse con estas consideraciones y evitar situac

ADVERTENCIA Los riesgos mencionados pueden afectar seriamente a la seguridad de los pacientes sometid
ultrasonido.

PRECAUCIÓN
La potencia acústica del sistema se sigue transmitiendo cuando se usan los controles del usu
potencia acústica sin que la sonda esté en uso (o en su soporte), es posible que la sonda acu
potencia acústica o congele la imagen cuando no la esté usando. 
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Riesg

Riesg

El uso mentar el riesgo de infección. Revise con 
frecue mper las barreras protectoras. No aplique 
nunca s con las sondas especializadas.

El uso  asegurarse de que no haya superficies 
afilada ones y precauciones incluidas con las 
sonda

Capac

Se rec n ambiente clínico. Si desea obtener más 
inform

Los es ara usuarios finales incluye los principios 
básico A, y ejemplos de aplicaciones específicas 
del pr

 conductoras entran en contacto con 
existen grietas o resquebrajaduras en la 
da de líquido. Familiarícese con las 

no se tratan con cuidado. Tenga especial 
sivas. Las cubiertas, lentes o cables 

zca siempre el tiempo de exposición y 
io de ALARA (As Low As Reasonably 
 la potencia sólo cuando sea necesario 
miliarícese con todos los controles que 
ológicos en el capítulo Potencia acústica 
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Seguridad

os relacionados (cont.)

os mecánicos

 de sondas dañadas, o la manipulación o uso incorrectos de las sondas intracavitarias pueden ocasionar daños o au
ncia las sondas para asegurarse de que no haya superficies afiladas, punzantes o ásperas que puedan dañar o ro
 demasiada fuerza al manipular las sondas intracavitarias. Consulte todas las instrucciones y precauciones incluida

 de sondas dañadas puede causar daños o aumentar el riesgo de infección. Revise con frecuencia las sondas para
s, punzantes o ásperas que puedan dañar o romper las barreras protectoras. Familiarícese con todas las instrucci
s para uso especial.   

itación

omienda que todos los usuarios reciban una capacitación adecuada sobre las aplicaciones antes de utilizarlas en u
ación sobre los cursos de capacitación, póngase en contacto con el representante local de GE.

pecialistas en aplicaciones de GE proporcionan capacitación sobre el ALARA. El programa de educación ALARA p
s del ultrasonido, los posibles efectos biológicos, la derivación y el significado de los índices, los principios de ALAR

incipio de ALARA.

Riesgo de 
descargas 
eléctricas

Las sondas dañadas también puede elevar el riesgo de descargas eléctricas si las soluciones
piezas internas que conducen electricidad. Revise con frecuencia las sondas para detectar si 
cubierta, orificios en la lente acústica o alrededor de ésta, u otros daños que permitan la entra
precauciones de uso y cuidado de las sondas, que se describen en Sondas y biopsia.

PRECAUCIÓN
Los transductores ultrasónicos son instrumentos sensibles que pueden dañarse fácilmente si 
cuidado de no dejar caer los transductores y evitar el contacto con superficies afiladas o abra
dañados pueden causar lesiones al paciente o problemas graves de funcionamiento.

PRECAUCIÓN
El ultrasonido puede producir efectos nocivos en los tejidos y causar daños al paciente. Redu
mantenga niveles bajos de ultrasonido cuando no existan ventajas médicas. Utilice el princip
Achievable) o ‘mantenimiento de la exposición con la menor intensidad posible’, aumentando
para obtener imágenes con calidad diagnóstica. Observe la pantalla de potencia acústica y fa
afectan al nivel de potencia. Si desea obtener más información, consulte la sección Efectos bi
del Manual de referencia avanzado.

PRECAUCIÓN
No utilizar con un desfibrilador.

Este equipo no tiene ninguna pieza aplicada aprobada para utilizarse con un desfibrilador.
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Segu

Riesg

.
venientes para el paciente. Informe a 
btener información.
nto debe realizarlo personal de 

tes se deben montar de forma segura 

ipo durante un examen de diagnóstico 

encia (HF) que podría producir el uso 
a, evite el contacto entre el paciente y 
itar el contacto, como en el caso de la 
e la unidad electroquirúrgica activa y 
cable del transductor.

. Sólo el personal calificado debe 

 segura (de calidad hospitalaria) con 

ema a una toma de corriente. Esto 

cto con piezas que conduzcan 
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ridad del personal y el equipo

os relacionados    

ADVERTENCIA Este equipo incluye voltajes peligrosos que pueden producir lesiones graves e incluso la muerte
Si observa algún defecto o problema de funcionamiento, pare el equipo y tome las medidas con
un técnico de servicio calificado y póngase en contacto con un representante de servicio para o
No existe ningún componente que el usuario pueda reparar dentro de la consola. El mantenimie
servicio calificado, exclusivamente.

ADVERTENCIA Sólo deben usarse periféricos y accesorios aprobados y recomendados. Todos estos componen
en el sistema LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro.

PELIGRO Los siguientes riesgos pueden afectar de forma importante a la seguridad del personal y del equ
por ultrasonido.

Riesgo de 
explosión

Riesgo de explosión si se utiliza en presencia de anestésicos inflamables.

PRECAUCIÓN
Este equipo no proporciona medios especiales de protección ante las quemaduras por alta frecu
de una unidad electroquirúrgica (ESU). Para reducir el riesgo de quemaduras por alta frecuenci
el transductor de ultrasonido mientras utiliza la unidad electroquirúrgica. Cuando no se pueda ev
monitorización de TEE durante la cirugía, asegúrese de que el transductor no esté ubicado entr
los electrodos de dispersión, y mantenga los cables de la unidad electroquirúrgica alejados del 

Riesgo de 
descargas 
eléctricas

Para evitar daños:
• No retire las cubiertas de protección. El usuario no puede reparar ninguna pieza del interior

realizar actividades de mantenimiento.
• Para asegurar una conexión a tierra adecuada, conecte el enchufe a una toma de corriente

toma de tierra. 
• No use nunca un adaptador o convertidor de clavija trifásica a bifásica para conectar el sist

debilitaría la conexión a tierra.
• No coloque líquidos encima de la consola. Los líquidos derramados podrían entrar en conta

electricidad y aumentar el riesgo de descargas.
• Conecte los periféricos a la salida de corriente alterna del sistema LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro.
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Riesg

l personal de servicio calificado debe 

 capacidad del circuito de alimentación 

s al realizar cualquier procedimiento 

icas estériles cuando sea necesario.
sinféctelos o esterilícelos si es necesario. 
nual básico del usuario.
ución para el personal y el equipo, según 

onas sensibles a la proteína del látex 
e la etiqueta del paquete para determinar 
, del 29 de marzo de 1991.

 acústica y congela la imagen cuando el 

trol. Si toca otras partes móviles distintas 
 rápida del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro Instrucción 5307393-106 Revisión 1

Seguridad

os relacionados (cont.)      

PRECAUCIÓN
No use el equipo si sabe que existe algún problema de seguridad. Antes de volver a usarlo, e
reparar la unidad y comprobar su rendimiento.

Riesgo de 
incendio y 
humo

Utilice un circuito eléctrico de potencia adecuada para la alimentación eléctrica del sistema. La
debe ser la que se especifica en el Capítulo 3 del Manual básico del usuario.

Riesgo 
biológico

Para garantizar la seguridad del personal y del paciente, tenga en cuenta los riesgos biológico
invasivo. Para evitar la transmisión de enfermedades:

• Use barreras de protección (guantes y fundas de sonda) siempre que sea posible. Utilice técn
• Limpie bien las sondas y los accesorios reutilizables después de cada examen, o bien, de

Consulte las instrucciones de uso y cuidado de las sondas en Sondas y biopsia, en el Ma
• Siga todas las normas de control de infecciones establecidas por su departamento o instit

proceda.

PRECAUCIÓN
El contacto con látex de caucho natural puede causar una reacción anafiláctica grave en pers
natural. Este tipo de usuarios y pacientes deben evitar el contacto con estos artículos. Consult
el contenido de látex y el documento de alerta médica sobre los productos de látex de la FDA

PRECAUCIÓN
El sistema está equipado con una función de Congelado automático que desactiva la potencia
sistema no está en uso. Tenga cuidado al desactivar esta función. 

PRECAUCIÓN
Al subir o bajar el panel de control con el monitor, coloque AMBAS manos en el panel de con
al panel, se pueden producir daños personales. 

PRECAUCIÓN
No coloque ningún dispositivo sobre el monitor.
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Riesg

ienda realizar una copia de seguridad de 

 calificado, únicamente.

óstico o monitorización.

 en la trayectoria de la corriente entre la 
 la unidad electroquirúrgica alejados de 
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os relacionados (cont.)   

PRECAUCIÓN
Los datos archivados se administran en cada institución, de manera independiente. Se recom
los datos (en cualquier dispositivo) todos los días.

PRECAUCIÓN
No desempaque el sistema LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro. Esto debe hacerlo el personal de servicio

PRECAUCIÓN
No use la onda de ECG del sistema de ultrasonido LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro con fines de diagn

PRECAUCIÓN
Para evitar quemaduras en la piel durante el uso quirúrgico, no coloque los electrodos de ECG
unidad electroquirúrgica (ESU) activa y los electrodos de dispersión. Mantenga los cables de
los cables de los electrodos de ECG.
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Etiqu

Desc

En la e que aparece en el equipo.

Ubicación

Placa
nomin

Consulte “Ubicación de las etiquetas de 
advertencia” en la página 56. 

Etique

Códig Interruptor de pedal

Sonda y PCG marcados como Tipo BF

ECG marcado como tipo CF

 
En distintos lugares

Panel posterior y batería de la fuente de 
alimentación ininterrumpida (UPS)

Panel posterior e interior de la consola

Consulte el capítulo 3 del Manual básico del 
usuario para obtener información acerca de la 
ubicación.
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Seguridad

etas del dispositivo

ripción de los iconos de las etiquetas

siguiente tabla se describe la finalidad y la ubicación de las etiquetas de seguridad y de otra información important

 Tabla 1-2: Iconos de etiquetas

Etiqueta/Icono Finalidad/Significado

 de identificación y valores 
ales

Nombre y dirección del fabricante
Fecha de fabricación
Modelo y números de serie
Valores eléctricos nominales (voltaje (V), corriente (Amp), fase y frecuencia)

ta de clase/tipo Indica el nivel de seguridad o protección.

o IP (IPX8) Indica el grado de protección que proporciona la cubierta, según la norma IEC60 529. Se puede utilizar en 
quirófanos.

El símbolo de Pieza aplicada tipo BF (icono de una persona en un recuadro) cumple con la norma  
IEC 878-02-03.

El símbolo de Pieza aplicada tipo CF (icono de un corazón en un recuadro) cumple con la norma  
IEC 878-02-03.

!
“IMPORTANTE - Consulte los documentos relacionados” pretende alertar al usuario para que consulte el 
manual del operador u otras instrucciones, cuando no se puede incluir la información completa en la etiqueta.

“Signo general de advertencia”

“Precaución - Voltaje peligroso” (icono del relámpago terminado en flecha); se utiliza para indicar riesgo de 
descargas eléctricas.

“Corriente DESCONECTADA”; indica la posición de corriente desconectada del disyuntor. 
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Consulte el capítulo 3 del Manual básico del 
usuario para obtener información acerca de la 
ubicación.

Consulte “Ubicación del interruptor de 
alimentación” en la página 1.

Panel posterior

Panel posterior

Panel posterior, etiqueta del disyuntor de la 
consola y panel frontal (si procede).
Placa de valores nominales.

Parte posterior 

 

Ubicación
 rápida del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro Instrucción 5307393-106 Revisión 1

“Corriente CONECTADA”; indica la posición de corriente conectada del disyuntor.

“CONECTADO”; indica la posición de encendido del interruptor de alimentación.
PRECAUCIÓN: este interruptor NO AÍSLA la alimentación eléctrica.
“En espera”; indica la posición en espera del interruptor de alimentación.
PRECAUCIÓN: este interruptor NO AÍSLA la alimentación eléctrica.

“Tierra de protección”; indica la terminal de conexión a tierra.

“Equipotencialidad” indica la terminal que se va a utilizar para la conexión de conductores equipotenciales al 
interconectar (conexión a tierra) con otro equipo.
En la mayoría de los casos, no es necesario conectar conductores de tierra o de ecualización de potencial 
adicionales, y solo se recomienda en situaciones que requieren el uso de varios equipos en las proximidades 
de un paciente de alto riesgo, para garantizar que todos los equipos tengan el mismo potencial y funcionen 
dentro de los límites aceptables de corriente de fuga. Un ejemplo de un paciente de alto riesgo sería un 
procedimiento especial donde el paciente posee una vía de conducción con acceso al corazón, como cables 
de estimulación cardiaca expuestos.

El símbolo de corriente alterna cumple con la norma IEC 60878-01-14.

Este símbolo indica que el equipo eléctrico y electrónico desechado no debe eliminarse con los residuos 
municipales no clasificados, sino por separado. Comuníquese con un representante autorizado del fabricante 
para recibir información acerca de la retirada del equipo. 

No presenta sustancias peligrosas a concentraciones superiores a las máximas permitidas. Los valores de 
concentración máxima para los productos de información electrónicos establecidos por el estándar de la 
industria electrónica de la República Popular de China SJ/T11364-2006 mencionan las siguientes sustancias 
peligrosas: plomo, mercurio, cromo hexavalente, cadmio, difenilo polibromado (PBB) y difeniléter polibromado
(PBDE). 

 Tabla 1-2: Iconos de etiquetas

Etiqueta/Icono Finalidad/Significado
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Sonda

 

 

Panel posterior

Parte posterior

Parte posterior del monitor de LCD

Brazo del monitor

 
Consulte “Ubicación de las etiquetas de 
advertencia” en la página 56. 

Ubicación
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Seguridad

Indica la presencia de sustancias peligrosas a concentraciones superiores a las máximas permitidas. Los 
valores de concentración máxima para los productos de información electrónicos establecidos por el estándar
de la industria electrónica de la República Popular de China SJ/T11364-2006 mencionan las siguientes 
sustancias peligrosas: plomo, mercurio, cromo hexavalente, cadmio, difenilo polibromado (PBB) y difeniléter 
polibromado (PBDE). “10” indica el número de años durante los cuáles no habrá fugas ni transformación de las
sustancias peligrosas, y por lo tanto, el uso de este producto no producirá contaminación ambiental grave, 
lesiones personales ni daños a la propiedad.

Indica la presencia de sustancias peligrosas a concentraciones superiores a las máximas permitidas. Los 
valores de concentración máxima para los productos de información electrónicos establecidos por el estándar
de la industria electrónica de la República Popular de China SJ/T11364-2006 mencionan las siguientes 
sustancias peligrosas: plomo, mercurio, cromo hexavalente, cadmio, difenilo polibromado (PBB) y difeniléter 
polibromado (PBDE). “20” indica el número de años durante los cuales no habrá fugas ni transformación de las
sustancias peligrosas, y por lo tanto, el uso de este producto no producirá contaminación ambiental grave, 
lesiones personales ni daños a la propiedad. 

No use los siguientes dispositivos cerca de este equipo: teléfono celular, receptor de radio, radiotransmisor 
móvil, juguetes con radiocontrol remoto, etc. El uso de estos dispositivos cerca del equipo puede hacer que 
funcione fuera de las especificaciones publicadas. Mantenga desconectados estos dispositivos cuando se 
encuentren cerca del equipo. 

No ponga los dedos, las manos ni ningún objeto en la articulación del monitor o del brazo del monitor, para 
evitar lesiones al mover el monitor o el brazo.

Preste atención a la posición del brazo del monitor para evitar golpearlo contra una persona o un objeto.

Este producto está formado por dispositivos que pueden contener mercurio, el cual ha de ser reciclado o desechado de 
acuerdo con la legislación local, estatal o nacional (en este sistema, las lámparas de retroiluminación de la pantalla del monitor
contienen mercurio).

 Tabla 1-2: Iconos de etiquetas

Etiqueta/Icono Finalidad/Significado

CAUTION
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 Placa de identificación/valores nominales del 
sistema de 220 V

Ubicación
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La Marca GOST indica que este equipo cumple con la Agencia Federal de Regulación Técnica y Metrología de
Rusia.

 Tabla 1-2: Iconos de etiquetas

Etiqueta/Icono Finalidad/Significado
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Clas

Tipo d

E
Grado

P
P

Funci

El sist

El inte

*1. EQ

EQUI ue incluye una conexión a tierra. Esta 
preca  se produzca un error de aislamiento.

*2. PI

PIEZA mente en relación con la CORRIENTE DE 
FUGA

*3. PI

Pieza  TIPO BF, concretamente en relación con 
CORR
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Seguridad

ificaciones

e protección contra descargas eléctricas

quipo de clase I (*1)
 de protección contra descargas eléctricas

ieza aplicada tipo BF (*2) (para PCG, sondas marcadas con el símbolo BF)
ieza aplicada tipo CF (*3) (para ECG, sondas marcados con el símbolo CF)
onamiento continuo

ema es equipo normal (IPX0)

rruptor de pedal es IPX8

UIPO de clase I

PO en el que la protección contra descargas eléctricas no se basa únicamente en el AISLAMIENTO BÁSICO, aunq
ución de seguridad adicional evita que las piezas de metal expuestas conduzcan corriente eléctrica en caso de que

EZA APLICADA de tipo BF

 APLICADA DE TIPO BF que proporciona un grado específico de protección contra descargas eléctricas, especial
 permisible.

EZA APLICADA de tipo CF

 aplicada de tipo CF que proporciona un grado de protección contra descargas eléctricas superior al de la pieza de
IENTES DE FUGA permisibles.

 Tabla 1-3: Equipo tipo BF

Modo normal Avería simple

Corriente de fuga del 
paciente

Menos de 100 microA Menos de 500 microA

 Tabla 1-4: Equipo tipo CF

Modo normal Avería simple

Corriente de fuga del 
paciente

Menos de 10 microA Menos de 50 microA
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CEM

NOTA  radiofrecuencia a otros dispositivos 
médic as interferencias, el producto cumple con 
los lím 1-1-2:2001. No obstante, no se puede 
garan

NOTA po), el usuario (o el personal de servicio 
calific

• R
• A
• E
• C
NOTA ntos de los recomendados o por 
modif utorización del usuario para utilizar el 
equip

NOTA e A/grupo1, todos los cables de 
interc correctamente blindados o conectados a 
tierra 

NOTA tos controlados por radio), aparte de los 
sumin  funcione fuera de las especificaciones 
public

El per s que puedan estar cerca del equipo para 
que s
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 (Compatibilidad electromagnética)

: Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia. El equipo puede causar interferencias de
os o de otro tipo, así como a las comunicaciones por radio. Para proporcionar una protección razonable contra est
ites de emisiones de la directiva de productos sanitarios de clase A, grupo 1, tal y como se indica en IEC/EN 6060

tizar la ausencia de interferencias en una instalación determinada.

: Si observa que el equipo causa interferencias (lo cual se puede determinar conectando y desconectando el equi
ado) debe intentar solucionar el problema adoptando una o varias de las siguientes medidas:

eorientar o cambiar de lugar el o los dispositivos afectados.
umentar la separación entre el equipo y el dispositivo afectado.
nchufar el equipo en una fuente de alimentación distinta de la del dispositivo afectado.
onsultar con su punto de venta o representante de servicio para obtener más información.
: El fabricante no se hace responsable por las interferencias causadas por el uso de cables de interconexión disti
icaciones o cambios no autorizados en el equipo. Las modificaciones o cambios no autorizados pueden anular la a
o.

: Para cumplir con la reglamentación referente a las interferencias electromagnéticas para los dispositivos de clas
onexión con dispositivos periféricos deben estar blindados y correctamente conectados a tierra. El uso de cables in
puede ocasionar interferencias de radiofrecuencia y el incumplimiento de la reglamentación.

: No use dispositivos que transmitan intencionalmente señales de RF (teléfonos celulares, transceptores o produc
istrados por GE (por ejemplo, el micrófono inalámbrico) en las proximidades del equipo, ya que pueden hacer que
adas. Mantenga desconectados estos dispositivos cuando se encuentren cerca del equipo.

sonal médico encargado del equipo debe proporcionar instrucciones a los técnicos, pacientes y otros profesionale
e cumpla con el requisito anterior.
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CEM

Nivel

Una c ipos, ya sea por el aire o a través de los 
cables ncia electromagnética de otro equipo y, al 
mismo

Para o  servicio.

El pro

Si tien

El fab os recomendados o por modificaciones o 
camb uario para utilizar el equipo. 

Los e ulares, redes inalámbricas), aparte de los 
sumin cluidos los cables) de lo que se determine 
con e

sceptores o productos controlados por 
ue estén diseñados específicamente para 

ientes y otros profesionales que puedan 

r radio

800 MHz - 2,5 GHz

Métod d = [7/E1] raíz cuadrada de P

Dond formidad para RF radiada

Si la
e ser

5 5,2

20 10,5

100 24,0
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Seguridad

 (Compatibilidad electromagnética) (cont.)

 de CEM

aracterística de todos los equipos electrónicos es que pueden causar interferencias electromagnéticas a otros equ
 de conexión. El término CEM (Compatibilidad electromagnética) indica la capacidad del equipo de frenar la influe
 tiempo, de no afectar a otros equipos con radiación similar.

btener la CEM completa del producto, es necesario instalarlo correctamente según las indicaciones del manual de

ducto se debe instalar tal y como se indica en el punto 4.2, Notas sobre la instalación del producto.

e problemas relacionados con la CEM, póngase en contacto con el personal de servicio.

ricante no se hace responsable por las interferencias causadas por el uso de cables de interconexión distintos de l
ios no autorizados en el equipo. Las modificaciones o cambios no autorizados pueden anular la autorización del us

quipos portátiles y móviles de comunicaciones por radio (como radios bidireccionales, teléfonos inalámbricos o cel
istrados por GE (como el micrófono inalámbrico), no deben usarse más cerca de ninguna parte de este sistema (in
l siguiente método:

PRECAUCIÓN
No use dispositivos que transmitan intencionalmente señales de RF (teléfonos celulares, tran
radio), aparte de los suministrados por GE (por ejemplo, el micrófono inalámbrico), a menos q
este equipo, ya que pueden hacer que funcione fuera de las especificaciones publicadas.

Mantenga desconectados estos dispositivos cuando se encuentren cerca del equipo.

El personal médico encargado del equipo debe proporcionar instrucciones a los técnicos, pac
estar cerca del equipo para que se cumpla con el requisito anterior.

 Tabla 1-5: Requisitos de distancia del equipo portátil o móvil de comunicaciones po

Banda de frecuencias: 150 kHz - 80 MHz 80 MHz - 800 MHz

o de cálculo: d = [3,5/V1] raíz cuadrada de P d = [3,5/E1] raíz cuadrada de P

e: d= distancia de separación en metros, P = potencia nominal del transmisor, V1 = valor de conformidad para RF conducida, E1 = valor de con

 potencia máxima del transmisor, 
en vatios, es La distancia de separación, en metros, deb

2,6 2,6

5,2 5,2

12,0 12,0
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Notas

No es ciones por radio: intensidades de campo 
proce os de vehículos, aparatos de 
radioa sores de RF fijos, se debe considerar la 
realiza sonido sobrepasa el nivel de conformidad 
de RF ltrasonido. Si se observa un 
funcio  del sistema, o usar un cuarto apantallado 
contra

1. U ipados con un enchufe para conectar a la 
fu r ni convertidor para conectar el enchufe a 
la

2. In
3. A  siguiendo los procedimientos de 

in
4. D s correspondientes.

Indic

1. D
E M.
E ducto.

2. M
E
La
a.
b.
c.
d.

3. M arla antes de iniciar o reanudar el 
fu

4. E
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 sobre la instalación del producto

 posible predecir teóricamente con exactitud la distancia de separación y el efecto de los equipos fijos de comunica
dentes de transmisores fijos como, por ejemplo, estaciones base de radioteléfonos (celulares o inalámbricos), radi
ficionados, emisoras de AM y FM, y emisoras de TV. Para calcular el ambiente electromagnético debido a transmi
ción de un estudio específico. Si la intensidad del campo medida en el lugar en el que se utiliza el sistema de ultra
 aplicable, indicado en la declaración de inmunidad, se debe comprobar el funcionamiento normal del sistema de u
namiento anormal, se deben adoptar medidas adicionales como, por ejemplo, cambiar la orientación o la ubicación
 RF.

se únicamente los cables de alimentación suministrados o designados por GE Medical Systems. Los productos equ
ente de alimentación se deben conectar a una toma de corriente fija con toma de tierra. No utilice ningún adaptado
 fuente de alimentación (por ejemplo, un convertidor de enchufe trifásico a bifásico).
stale el equipo lo más lejos posible de otros equipos electrónicos.
segúrese de utilizar únicamente cables proporcionados o designados por GE Medical Systems. Conecte los cables
stalación (por ejemplo, cables de alimentación separados de los cables de señales).
isponga el equipo principal y otros periféricos siguiendo los procedimientos de instalación descritos en los manuale

aciones generales

esignación del equipo periférico que se puede conectar a este producto.
l equipo indicado en el capítulo 15 del Manual básico del usuario se puede conectar al producto sin afectar a su CE
vite el uso de equipo no mencionado en la lista. El incumplimiento de esta indicación puede reducir la CEM del pro
odificaciones por parte del usuario
l usuario nunca debe modificar este producto. Los cambios podrían reducir la CEM.
s modificaciones del producto incluyen los cambios en:

Cables (longitud, material, conexiones, etc.).
Disposición e instalación del sistema.
Componentes y configuración del sistema.
Piezas de seguridad (apertura/cierre de la cubierta, sujeción de la cubierta).

aneje el sistema con todas las cubiertas cerradas. Si una cubierta se abre por cualquier motivo, asegúrese de cerr
ncionamiento.
l uso del sistema con una cubierta abierta puede reducir la CEM.
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Actua

La sig a a la conexión del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro 
con e

La se itivos de grabación de imágenes 
conec

• Im
• Im
• Im
• Im
• Im
• V
• Im
• Im
• Im
• Im
• V
• M
• R

Asimi  través de una conexión Ethernet en el 
panel 

La co do uno de los puertos serie del panel 
poste

El sist dados anteriormente, siempre que los 
dispos  60601-1-1.

Las p

1. E
2. E ultáneamente, debe ser igual o inferior al 

su
3. D o.
4. E
5. La
6. La
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Seguridad

lización de periféricos para los países de la UE

uiente información tiene como objetivo ofrecer a los usuarios de los países de la UE información actualizada relativ
quipos de grabación de imágenes y otros dispositivos o redes de comunicación.

guridad, compatibilidad y conformidad generales del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro se comprobó con los siguientes dispos
tados:

presora digital Sony, modelo UP-895 MDW/D895MD
presora de color Sony, modelo UP-D21MD
presora de color Sony, modelo UP-D23MD
presora de color Sony, modelo UP-D55
presora de color Sony, modelo UP-51MD

ideograbadora Sony, modelo SVO9500MD2/MD2P
presora de blanco y negro Mitsubishi, modelo 91DW
presora de blanco y negro Mitsubishi, modelo P93W
presora de color Mitsubishi, modelo CP900/800
presora de color Mitsubishi, modelo CP30DW

ideograbadora Mitsubishi, modelo HV-MD3000/HS-MD3000U/HS-MD3000E
icrófono inalámbrico y con cable
eproductor de DVD Panasonic, modelo LQ-MD800/800P/800E

smo, se comprobó la compatibilidad del LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro con la conexión a una red de área de local (LAN) a
posterior, siempre que los componentes de la LAN sean compatibles con IEC/EN 60950. 

nexión también se puede realizar a través de un módem con la marca CE y compatible con IEC/EN 60950, utilizan
rior.

ema LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro también se puede conectar de forma segura con dispositivos distintos de los recomen
itivos y sus especificaciones, la instalación y la interconexión con el sistema cumplan con los requisitos de IEC/EN

recauciones generales para la instalación de otro dispositivo conectado son:

l dispositivo incorporado debe cumplir con los estándares de seguridad adecuados y la marca CE.
l consumo total de energía de los dispositivos agregados, que se conectan al LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro y se usan sim
ministro asignado al LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro.

ebe existir un sistema adecuado de disipación térmica y ventilación para evitar el sobrecalentamiento del dispositiv
l montaje mecánico del dispositivo y la estabilidad de la combinación deben ser adecuados.
 corriente de fuga y de riesgo de la combinación deben cumplir con la norma IEC/EN 60601-1.
s emisiones electromagnéticas y la inmunidad de la combinación deben cumplir con la norma IEC/EN 60601-1.



Guía 50

Actua

Las p

1. Lo
2. D
3. E ntizar el cumplimiento de la norma 

IE

Decla

Este s amente en el ambiente electromagnético 
espec

strucciones para el usuario pueden 
ntes de usar otros equipos y conexiones, 
 60601-1-1. Las modificaciones 

romagnéticas resultantes son 

El sis  que el sistema se utilice en esas condiciones.

Tipo

Emisi
CISP

de RF son muy bajas y no es probable que 

Emisi
CISP

ectamente a la red de suministro eléctrico de bajo 
ertencia. 

ferencias de radio o afectar al funcionamiento de 
 cambiar la orientación o la ubicación del sistema, o Emisi

armón
IEC 6

Emisi
interm
fluctu
voltaj
IEC 6
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lización de periféricos para los países de la UE (cont.)

recauciones generales para la instalación de otro dispositivo conectado o remoto, o una red son:

s dispositivos incorporados deben cumplir con los estándares de seguridad adecuados y la marca CE.
eben utilizarse para su uso previsto y disponer de una interfaz compatible.
s posible que se necesiten dispositivos de aislamiento de corriente o de señales, y otra conexión a tierra, para gara
C/EN 60601-1-1. 

ración de emisiones

istema es adecuado para utilizarse en las siguientes condiciones. El usuario debe asegurarse de utilizarlo exclusiv
ificado. 

PRECAUCIÓN
La conexión de equipos o redes de transmisión distintas de las especificadas en las in
originar un riesgo de descarga eléctrica o de funcionamiento inadecuado del equipo. A
el instalador debe comprobar su compatibilidad y su conformidad con la norma IEC/EN
realizadas en el equipo y los posibles errores de funcionamiento o interferencias elect
responsabilidad del propietario.

 Tabla 1-6: Declaración de emisiones

Indicaciones y declaración del fabricante: emisiones electromagnéticas

tema está diseñado para utilizarse en el entorno electromagnético especificado a continuación. El usuario debe asegurarse de

 de emisión Conformidad Ambiente electromagnético

ones de RF
R 11 

Grupo 1 Este sistema usa energía de RF únicamente para su funcionamiento interno. Por lo tanto, las emisiones 
produzcan interferencias en los equipos electrónicos cercanos. 

ones de RF
R 11 

Clase A Este sistema se puede utilizar en todo tipo de instalaciones, excepto las domésticas y las conectadas dir
voltaje que abastece a los edificios para uso residencial, siempre que se tenga en cuenta la siguiente adv
Advertencia: este sistema solo debe ser utilizado por profesionales sanitarios, ya que puede causar inter
equipos cercanos. Es posible que sea necesario adoptar medidas para solucionar estos problemas, como
apantallar la instalación.

ones 
icas

1000-3-2

Clase A

ones de 
itencias/

aciones de 
e
1000-3-3

Cumple
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Decla

Este s e utilice de acuerdo con las indicaciones 
sumin

Ambiente de CEM e indicaciones

IEC 6
Desca
(ESD

s deben ser de madera, cemento o cerámica. Si el 
ubre con material sintético, la humedad relativa 
e al menos 30%.
 de la corriente eléctrica debe ser la normal para 
es comerciales u hospitalarias. Si el usuario 
ue el funcionamiento sea continuo durante las 
nes de corriente, se recomienda utilizar una unidad 

tación eléctrica ininterrumpida (UPS) o una batería.
 es  el voltaje de corriente alterna de la red antes de 
ón del nivel de prueba.
os magnéticos de frecuencia de la red deben tener 
 normales de una instalación comercial u 

ia.
ia de separación a los equipos de comunicación por 
ebe mantener según se indica en la Tabla 1-5 en la 
. Se pueden producir interferencias en las 
des de equipos marcados con el símbolo  

IEC 6
Ráfag
eléctr

IEC 6
voltaj

IEC 6
Caída
y vari
eléctr

IEC 6
Camp
(50/60

IEC 6
RF co

IEC 6
RF ra

NOTA y reflexión de las estructuras, los objetos y las 
perso s necesario un aislamiento eléctrico adecuado de la 
línea.
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Seguridad

ración de inmunidad

istema es adecuado para utilizarse en las siguientes condiciones. El usuario debe asegurarse de que el sistema s
istradas y exclusivamente en el ambiente electromagnético indicado. 

 Tabla 1-7: Declaración de inmunidad

Tipo de inmunidad Nivel de prueba Conformidad

1000-4-2
rgas electrostáticas

)

± 6 kV contacto

± 8 kV aire

± 6 kV contacto

± 8 kV aire

Los suelo
suelo se c
debe ser d
La calidad
instalacion
necesita q
interrupcio
de alimen
NOTA: UT
la aplicaci
Los camp
los niveles
hospitalar
La distanc
radio se d
página 47
proximida

1000-4-4
a/transiente
ico rápido

± 1 kV para la red eléctrica

± 0,5 kV para el cable de ECG

± 1 kV para la red eléctrica

± 0,5 kV para SIP/SOP

1000-4-5 Inmunidad para picos de 
e

± 1 kV diferencial

± 2 kV común

± 1 kV diferencial

± 2 kV común

1000-4-11
s de voltaje, interrupciones breves 

aciones de voltaje del suministro 
ico.

< 50T (caída >95%) en 0,5 ciclos;
400T (caída del 60%) en 5 ciclos;
700T (caída del 30%) en 25 ciclos;
< 50T (caída >95%) en 5 seg

< 50T (caída >95%) en 0,5 ciclos;
400T (caída del 60%) en 5 ciclos;
700T (caída del 30%) en 25 ciclos;
< 50T (caída >95%) en 5 seg

1000-4-8
o magnético de frecuencia de red 
 Hz)

3 A/m 3 A/m

1000-4-6
nducida

3 VRMS
150 kHz - 80 MHz

3 VRMS
150 kHz - 80 MHz

1000-4-3
diada

3 V/m
80 MHz - 2,5 GHz

3 V/m
80 MHz - 2,5 GHz

: es posible que estos lineamientos no se apliquen en todas las situaciones. La propagación electromagnética se ve afectada por la absorción 
nas. Si el ruido generado por otros equipos electrónicos está próximo a la frecuencia central de la sonda, puede aparecer ruido en la imagen. E
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Disp
 

1. D
a

2. P
a

3. S
4. S
5. P
6. C
7. C
8. S
9. P
10. P

efónica de potencia
or de pedal
 alto voltaje (AC~)
ierra
 alimentación con conexión a tierra
e DVD Multi Drive
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ositivos próximos al paciente

 Figura 1. Dispositivos próximos al paciente

ispositivo periférico (puerto de E/S de señales, entrada de 
limentación)
anel frontal (puerto de E/S de señales, salida de 
limentación)
ondas que no son de imagen
ondas de imagen
uerto de sonda
onector del cable de la sonda 4D
able de ECG
ensor de PCG
anel de entrada de señales fisiológicas
anel posterior

11. Puerto de E/S de señales
12. Salida de alimentación
13. Puerto de E/S de señales
14. Conector del interruptor de pedal
15. Entrada de alimentación
16. Dispositivos periféricos
17. Puerto de E/S de señales
18. Entrada de alimentación
19. Módem InSite (puerto de E/S de señales)

20. Línea tel
21. Interrupt
22. Línea de
23. Línea a t
24. Cable de
25. Unidad d
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Dispo

Los d n las PROXIMIDADES DEL PACIENTE.

Dispo

Acce

e en las PROXIMIDADES DEL 

no o más de los siguientes requisitos:

sorios, opciones y componentes 
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Seguridad

sitivos admitidos

ispositivos que se muestran en “Dispositivos próximos al paciente” en la página 52 son adecuados para utilizarse e

sitivos no aprobados

sorios, opciones y componentes suministrados 

PRECAUCIÓN
NO conecte ninguna sonda ni accesorio que no estén aprobados por GE para utilizars
PACIENTE.

Consulte “Actualización de periféricos para los países de la UE” en la página 49.

PRECAUCIÓN
Estos dispositivos no deben utilizarse en las proximidades del paciente.

Si se conectan sin la aprobación de GE, la garantía se ANULARÁ.

Todos los dispositivos que se conecten al LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro deben cumplir con u

1. Estándar IEC o equivalente apropiado para los dispositivos.
2. Los dispositivos se deben conectar a una TOMA DE TIERRA.

PRECAUCIÓN
Puede ocasionar problemas de seguridad o de funcionamiento. Use únicamente acce
aprobados o recomendados en estas instrucciones.
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Pote

La pa dicaciones en tiempo real de los niveles 
acústi e referencia avanzado. Esta pantalla se 
basa  y térmicos en equipos de diagnóstico por 
ultras

Espe

La pa  Aunque no forma parte del estándar 
NEMA a.

Los va ntos de 0,1. La pantalla de MI muestra los 
valore

Índic

Depen

• Ín una estimación del aumento de la 
te

• Ín es obstétricos del tercer trimestre; 
pr

• Ín xamen transcraneal; proporciona una 
es

Camb parámetro predefinido depende de la 
aplica

Índic

El MI abilidad de que se produzcan en el tejido. 

La pre  táctil es de ±10%.
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ncia acústica

ntalla de potencia acústica, ubicada en la parte superior derecha del monitor del sistema, proporciona al usuario in
cos que genera el sistema. Si desea obtener más información, consulte el capítulo Potencia acústica del Manual d
en los estándares NEMA/AIUM para la presentación en tiempo real de los índices de potencia acústica mecánicos
onido.

cificaciones de la pantalla de potencia acústica

ntalla consta de tres partes: Índice térmico (TI), Índice mecánico (MI) y un valor de Potencia acústica (AO) relativo.
/AIUM, el valor AO informa al usuario en qué punto del intervalo de potencia disponible está funcionando el sistem

lores de TI y MI se muestran en todo momento. La pantalla de TI se inicia en un valor de 0,0 y aumenta en increme
s entre 0 y 0,4 en incrementos de 0,01 y los valores mayores de 0,4 en incrementos de 0,1.

e térmico

diendo del examen y del tipo de tejido, el parámetro TI puede ser:

dice térmico de tejido blando (TIS). Se utiliza para generar imágenes de tejido blando únicamente; proporciona 
mperatura potencial en los tejidos blandos.
dice térmico óseo (TIB). Se utiliza cuando el hueso está cerca del foco de la imagen, como ocurre en los exámen
oporciona una estimación del aumento de temperatura potencial en el hueso o en el tejido blando adyacente.
dice térmico craneal (TIC). Se utiliza cuando el hueso está cerca de la superficie de la piel, como ocurre en un e
timación del aumento de temperatura potencial en el hueso o en el tejido blando adyacente.

io del tipo de índice térmico: puede seleccionar el tipo de TI mostrado en Utilidad -> Imágenes -> Modo B. Este 
ción, por lo que es posible especificar un tipo de TI distinto para cada aplicación.

e mecánico

considera la importancia de los procesos no térmicos, en particular la cavitación, y es un intento por indicar la prob

cisión de la pantalla es de ±0,1 y la exactitud, de ±50%. La exactitud de la potencia acústica mostrada en el panel
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Cont

Algun

El con

El aju  en la parte de efectos biológicos de cada 
contro

Obser

Práct

NOTA o de cada control. 

Nivel

Para a  exploración con un nivel reducido 
prede a al encender el sistema o al seleccionar 
Pacie

Si des ústica en el panel táctil hacia la derecha o 
hacia 

les que no afecten a la potencia acústica 

o antes de intentar ajustar el control de 

urante un examen. Comience el examen 
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Seguridad

roles que afectan a la potencia acústica

os controles afectan al potencial para producir efectos biológicos mecánicos (MI) o térmicos (TI). 

trol de la potencia acústica tiene el mayor efecto sobre la potencia acústica. 

ste de otros controles puede tener efectos indirectos. Los controles que pueden influir sobre el MI y el TI se detallan
l, en el capítulo 5 del Manual básico del usuario.

ve en todo momento la pantalla de potencia acústica para ver los posibles efectos. 

icas recomendadas durante la exploración 

: Consulte las secciones de optimización del capítulo 5 del Manual básico del usuario para ver un análisis detallad

es predeterminados de potencia acústica

segurar que no se inicie ningún examen con un nivel de potencia elevado, LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro puede iniciar la
terminado. Este nivel se puede programar y depende de la categoría del examen y la sonda seleccionada. Se aplic
nte nuevo.

ea ajustar manualmente la potencia acústica, gire el control que está debajo del indicador de nivel de potencia ac
la izquierda, para aumentar o disminuir el nivel.

SUGERENCIAS Aumente la potencia acústica sólo después de haber intentado optimizar la imagen con contro
como, por ejemplo, Ganancia y TGC. 

ADVERTENCIA Asegúrese de haber leído y comprendido las explicaciones del control en cada modo utilizad
potencia acústica o cualquier otro control que pueda afectar a la potencia acústica. 

Riesgo de 
potencia 
acústica

Use la potencia mínima necesaria para obtener la mejor imagen de diagnóstico o medición d
con una sonda que proporcione una penetración y una profundidad focal óptimas. 
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Ubic

onitor y en el brazo del monitor

제품명 : 초음
형 명 : LOG
수입자상호

제조회사명,

품목허가번호
사용목적 : 환부

또는

제조번호 :  

제조년월:  Y
중 량 : 
사용방법 : 사
정격전압 : 2
소비전력 : 1
보호형식 :  
본 제품은의

(1) 

(3) 

(6) 

(7) 

CAUTION

CAUTION
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ación de las etiquetas de advertencia

 Etiqueta para China

Etiqueta de precaución en el m100-120V～

Japan/USA/Asia Console(100V)

(9)
(10)

(11)

(8)

(2)

(1) 

(3) 

(4) 

(6) 

(7) 

220-240V～

GE Yokogawa Medical Systems

ETL LISTED

CONFORMS TO
UL STD. 2601-1

46477

RLISTED

CERTIFIED TO
CAN/CSA C22.2 NO. 601.1

~

(5) 

(12)(13)

(14) (15)

(16)
通用电气横河医疗系统有限公司
4-7-127,Asahigaoka,Hino-shi,Tokyo 
191-8503
日本
产品名称：超声诊断扫描仪
型号：LOGIQ 7
SFDA注册号: SFDA (I) 20073230515
产品标准编号：YZB/JAP0004-2005
生产日期：
输入电压：220-240V ~
输入频率: 50/60Hz
最大功率： 1.2KVA
系列号：

通用电气横河医疗系统有限公司
4-7-127,Asahigaoka,Hino-shi,Tokyo 
191-8503
日本
产品名称：超声诊断扫描仪
型号：LOGIQ 7
SFDA注册号: SFDA (I) 
产品标准编号：YZB/JAP -2006
生产日期：
输入电压：220-240V ~
输入频率: 50/60Hz
最大功率： 1.2KVA
系列号：

(17)

(18)
파영상진단장치
IQ 7
및 주소 : 지이헬스케어코리아주식회사

(서울시 강남구 청담동 71-3 지이타워 7,8,9,10층)

 주소 (제조국) : GE Yokogawa Medical Systems, Ltd (일본)
(7-127, Asahigaoka 4-chome, Hino-shi, Tokyo 191-8503)

: 제 수허 01-1201호
에 초음파 에너지를 전송, 반사 신호를 수신하여 생리학적

인공 구조를 눈으로 볼 수 있도록 하는 기구

                                    

YYY / MM
CRT226kg, LCD 212 kg 포 장단위 : 1 Set
용설명서 참조 사용상 주의사항: 사용설명서 참조

20/240 VAC                  사용주파수 : 50/60 Hz
200VA 
1급기기 보호정도 :  BF형기기
료기기임

(21)

(22)

販売名　：汎用超音波画像診断装置

定格電源：単相 100V～, 50/60Hz
電源入力：1200VA
型名　　：
製造番号：
製造年月：
管理医療機器／特定保守管理医療機器

(2)

(5) 
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1. P al calificado debe realizar actividades de 
m

2. N o, etc. El uso de estos dispositivos cerca del equipo 
p l equipo. 

3. E
- 
- 
- 

4. D
5. L
6. S
7. C

A cias electromagnéticas. 
8. L
9. E

P
10. A
11. L pitalaria” (en EE. UU., Canadá y Japón). 
12. E  reconocidos a nivel nacional. La marca lleva el 

n  un número de control.
13. P
14. P
15. P
16. P
17. E
18. P
19. E
20. E
21. E  Corea
22. E
23. M
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Seguridad

 Tabla 1-8: Explicaciones acerca de la ubicación de las etiquetas

osible riesgo de descarga eléctrica. No retire las cubiertas ni los paneles. El usuario no puede reparar ninguna pieza del interior. Sólo el person
antenimiento.
o use los siguientes dispositivos cerca de este equipo: teléfono celular, receptor de radio, radiotransmisor móvil, juguetes con radiocontrol remot
uede hacer que funcione fuera de las especificaciones publicadas. Mantenga desconectados estos dispositivos cuando se encuentren cerca de
l equipo pesa aproximadamente 225 kg. Para evitar lesiones personales y daños al equipo al transportarlo de un lugar a otro: 
Compruebe que no haya obstáculos en el camino. 
Camine lentamente y con cuidado. 
Es conveniente que dos o más personas ayuden a mover el equipo en pendientes o distancias largas.
ispositivo de venta por prescripción (sólo en EE. UU.)
a marca CE indica que este equipo cumple con la Directiva del consejo 93/42/CEE.
ímbolo de WEEE
ISPR  
VISO: el LOGIQ 7/LOGIQ 7 Pro cumple con la norma CISPR11, grupo 1, clase A del estándar internacional de características de las interferen
ímites de voltaje (etiqueta indicativa) 
tiqueta de tierra de la señal. 
RECAUCIÓN: sólo se refiere a la “TIERRA FUNCIONAL”, NO A LA “TOMA DE TIERRA”.
limentación (etiqueta indicativa) 
a confiabilidad de la conexión a tierra sólo se puede obtener si el equipo se conecta a un enchufe marcado “sólo para hospitales” o “calidad hos
tiqueta ETL: la inclusión en NRTL y la marca de certificación se usan para indicar el cumplimiento de los estándares de seguridad del producto
ombre y/o el logotipo del laboratorio que realizó las pruebas, la categoría del producto, el estándar de seguridad cuyo cumplimiento se evaluó y
laca de identificación y valores nominales: EE. UU./Asia - consola de 120 V
laca de identificación y valores nominales: Europa/Asia/EE. UU. - consola de 220 V
laca de identificación y valores nominales: Japón, consola de 100 V
laca de identificación y valores nominales: China, consola.
tiqueta RoHS: solo para sistemas en China
laca de identificación y valores nominales: Corea
tiqueta de precaución en el monitor
tiqueta de precaución para el rango de movimientos 
ste equipo debe usarse según establece la ley. En algunas jurisdicciones se limitan ciertos usos, como la determinación del sexo - consola para
tiqueta HG para Vermont – sólo para sistemas en EE. UU.
arca GOST - sólo para sistemas de 220 V 
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